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® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré sd v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® A termék hasznalatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot és az itmutatdban taldlhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati itmutatot tartsa a készilék kozelében.  ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja
vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
k napravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno. ® Enne seadme esmakordset kasutamist
lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj kartg, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo
instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bti jo naudotojo vadovas. ® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmeér rupigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér
Japievieno iericei.
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Rukojet s integrovanym stojankem
2. Horni grilovaci plotna
s nepfilnavym povrchem
3. Dolni grilovaci plotna
s nepfilnavym povrchem
Drazky na odvod prebyte¢ného
tuku
Ovladac termostatu
POWER: Kontrolka napéjeni
READY: Kontrolka pfipravenosti
Nastavitelné nozky (ze spodni
strany grilu)
9. Jezdec pro nastaveni vysky nebo
uzamdeni grilu

a) poloha otevieno (UNLOCK)

b) poloha uzavieno (LOCK) nebo
prvni poloha nastaveni vysky
grilu

¢) druha poloha nastaveni vysky
grilu

10. Zamek a zarazky polohovani vysky
grilu
11.  Pojistka rozevieni grilu

»
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Prislusenstvi: 2 ks odkapavaci miska na
prebytecny tuk

SK

1. Rukovat s integrovanym
stojancekom
2. Horna grilovacia platiia
s neprilnavym povrchom
3. Dolné grilovacia platna
s neprilnavym povrchom
Drézky na odvod prebyto¢ného
tuku
Ovladac termostatu
POWER: Kontrolka napéjania
READY: Kontrolka pripravenosti
Nastavitelné nézky (zo spodnej
strany grilu)
9. Jazdec na nastavenie vysky alebo
uzamknutie grilu

a) poloha otvorené (UNLOCK)

b) poloha uzatvorené (LOCK) alebo
prvé poloha nastavenia vysky
grilu

c) druha poloha nastavenia vysky
grilu

10. Zamka a zarazky polohovania
vysky grilu

11.  Poistka rozovretia grilu

Prislusenstvo: 2 ks odkvapkavacich

misiek na prebytocny tuk

HU

1. Labkéntis hasznélhaté fogantyu

2. Felsé grillezélap tapadasmentes
felulettel

3. Alsé grillezélap tapadasmentes

felllettel

Felesleges zsiradékot elvezetd

mélyedések

Termosztat kapcsold

POWER: Feszliltség kijelz6

READY: Készenlét kijelzé

Allithaté labak (a grill aljan)

Csuszka a sutélap magassag

beallitdsdhoz vagy a grill zarasahoz

a) nyitva allas (UNLOCK)

>
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b) zarva allas (LOCK) vagy a grill
magassagallito elsé pozicidja
<) grill magassagallité masodik
pozicidja
10. Sutélap magassag beallitas és
retesz
11.  Gomb a grill kinyitasahoz

Tartozékok: 2 db csepegtetétalca
afelesleges zsirhoz

PL

1. Uchwyt ze zintegrowanym
stojakiem

2. Gérna ptyta grillowa z
powierzchnig nieprzywierajaca

3.  Dolna ptyta grillowa z
powierzchnig nieprzywierajaca

4.  Szczeliny do odprowadzania
nadmiaru ttuszczu

5. Pokretto termostatu

6. POWER: Kontrolka zasilania

7. READY: Kontrolka gotowosci

8. Regulowane noézki (na dolnej

stronie grilla)

9. Regulacja wysokosci z mozliwoscig

blokady grilla

a) pozycja otwarta (UNLOCK)

b) pozycja zamknieta (LOCK) lub
pierwsza pozycja ustawienia
wysokosci grilla

¢) druga pozycja ustawienia
wysokosci grilla

10. Blokada i ograniczniki
pozycjonowania wysokosci grilla
11.  Bezpiecznik otwarcia grilla

Akcesoria: 2 miski ociekowe na nadmiar

ttuszczu

D

1. Griff mitintegriertem Stander

2. Obere Grillplatte mit Antihaft-
Oberflache

3. Untere Grillplatte mit Antihaft-
Oberflache

4. Rinnen zum Abfiihren von
Uberschissigem Fett

5. Thermostat-Regler

6. POWER: Betriebsanzeige

7.  READY: Anzeige fur
Betriebsbereitschaft

8.  Einstellbare FuRe (von der

Unterseite des Grills)

9.  Schieber zur Hohenverstellung
oder Sperren des Grills

a) offene Position (UNLOCK)

b) geschlossene Position (LOCK)
oder erste Position der
Hohenverstellung des Grills

c) zweite Position der
Hohenverstellung des Grills

10. Schloss und mehrstufige

Hohenverstellung der Grillhohe

1. Sicherung gegen Offnen des Grills

Zubehor: 2 Auffangschalen fur
Uberschissiges Fett

GB
Handle with built-in stand
2. Upper grilling plate with non-stick
surface
3. Bottom grilling plate with non-stick
surface
Grooves for draining excess grease
Temperature control
POWER: Power light indicator
READY: Ready light
Adjustable feet (on the bottom side
of the grill)
9.  Riderto set height or lock the grill

a) position open (UNLOCK)

b) position closed (LOCK) or the
first positon of the grill height
setting

c) second position of the grill
height setting

10. Lock and stops for the grill height
positioning

11. Opened grill lock

Accessories: 2 pcs drip tray for excess

grease

HR/BIH

1. Rucka s integriranim postoljem
Gornja grill ploca s neprianjaju¢om
povrsinom

Donja grill plo¢a s neprianjaju¢om

povrsinom

Usnice za ispustanje suvisne

masnoce

Kontrola termostata

POWER: Pokazivac napajanja

READY: Pokazivac¢ spremnosti

Podesive noge (s donje strane grila)

Klizni osigurac za podesavanje

visine ili zaklju¢avanje grilla

a) polozaj otvoreno (UNLOCK)

b) polozaj zatvoreno (LOCK)
odnosno prvi polozaj
podesavanja visine grilla

c) drugi poloZzaj podesavanja visine
grilla

10. Zupciza podesavanje visine grilla

i blokada polozaja
11. Osigurac otvaranja grilla

PNo v

w
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Pribor: 2 kom posude za skupljanje
suvisne masnoce

Sl

1. Rocajz vgrajenim stojalom

2. Zgornja zar plo$ca z neoprijemljivo
povrsino
Spodnja zar plo$ca z neoprijemljivo
povrsino

4. Kanalcki za odvajanje odvecne

mascobe

Upravljalnik termostata

POWER: Kontrolna lu¢ka napajanja

READY: Kontrolna lucka

pripravljenosti

8.  Nastavljive nogice (s spodnje strani
Zara)

Now



10.

1.

Drsnik za nastavitev visine ali

zavarovanje zara

a) polozaj odprto (UNLOCK)

b) polozaj zaprto (LOCK) ali prvi
polozaj nastavitve visine zara

c) drugi polozaj nastavitve visine
Zara

Blokada in zati¢i za nastavljanje

viSine zare

Varovalka odprtja zara

Pritikline: 2 kosa skledic za odtekanje
odvecne mascobe

SR/MNE

1.
2.
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1.

Rucka s ugradenim postoljem

Gornja ploca za gril

s neprijanjaju¢om povrsinom

Donja gril ploca s neprijanjaju¢om

povrsinom

Zleb za odvod suvisne masnoce

Kontrola termostata

POWER: Pokazivac napajanja

READY: Pokazivac pripravnosti

uredaja

Podesive nozice (s donje strane

grila)

Klizni osigurac za podesavanje

visine ili zakljucavanje grila

a) polozaj otvoreno (UNLOCK)

b) polozaj zatvoreno (LOCK)
odnosno prvi polozaj za
podesavanje visine grila

c) drugi polozaj podesavanja visine
grila

Zupci za podesavanje visine grila

i blokada polozaja

Osigurac otvaranja grila

Pribor: 2 kom posude za sakupljanje
te¢nosti

ET

1.
2.

>
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1.

Sisseehitatud alusega kéepide
Mittenakkuva pinnaga tlemine
grillimisplaat

Mittenakkuva pinnaga alumine

grillimisplaat

Sooned lileliigse rasvaine

arajuhtimiseks

Temperatuuri reguleerimisnupp

TOIDE: Toite margutuli

VALMIS: Valmis mérgutuli

Reguleeritav tugijalg (grilli

alumises osas)

Grilli kérguse seadistamise ja

lukustamise hoob

a) avatud asend (AVATUD)

b) suletud asend (LUKUSTATUD)
voi grilli kérguse seadistamise
esimene asend

) grilli kdrguse seadistamise teine
asend

Grilli kérguse asendi reguleerimise

lukk ja sulgurid

Avatud grillilukk

Tarvikud: 2 rasvaalust Glemé&arase
rasvaine kogumiseks

1. Rankena su integruotu stovu

2. Virsutiné grilio ploksté
neprideganciu pavirsiumi

3. Apatiné grilio ploksté
neprideganciu pavirsiumi

4.  Grioveliai riebaly pertekliui
nutekeéti

5. Temperaturos valdiklis

6. POWER (maitinimas): maitinimo
Sviesinis indikatorius

7. READY (pasirenges): parengties
Sviesinis indikatorius

8. Reguliavimo kojelé (apatinéje grilio
dalyje)

9.  Priedas aukscio nustatymui arba
grilio sklasciui.

a) atvira padeétis (UNLOCK)

b) uzdara padétis (LOCK) arba
pirmoji grilio aukscio nuostatos
pozicija

¢) antroji grilio auks¢io nuostatos
pozicija

10. Grilio aukscio padéties
reguliatoriaus sklastis ir stabdiklis
1. Grilio atidarymo sklastis

Priedai: 2 vnt. riebaly pertekliaus
islaséjimo padéklai

Lv

1. Rokturis ar iebavétu stativu

2. Augséja grilesanas plaksne ar

piedegumdrosu virsmu

Apakséja grilésanas plaksne ar

piedegumdrosu virsmu

Gropes lieko tauku novadisanai

Temperatdaras vadiba

POWER: Baro$anas indikators

GATAVS: Gatavibas indikators

Reguléjamas kajinas (grilla

apakspusé)

9.  Slédzis augstuma regulésanai vai
grilla fiksésanai

a) pozicija — atvérts (UNLOCK
(ATSLEGTS))

b) pozicija — aizvérts (LOCK
(NOFIKSETS)) vai pirma grilla
augstuma regulésanas pozicija

¢) otra grilla augstuma regulésanas
pozicija

10. Aizslégs un aizturi grilla augstuma
regulésanai
11.  Atverta grilla aizslégs

w

ONO VA

Piederumi: 2 tvertnes lieko tauku
savaksanai
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KONTAKTNI GRIL

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného

z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt

zajisteny uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpovidame za Skody zpUsobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ci Upravou jakékoliv ¢asti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nepouzivejte spotiebic, pokud je pfivodni kabel poskozen. Veskeré
opravy vcetné vymeény napdjeciho pfivodu svéite odbornému
servisul Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem!

3. Chrantezafizenipred pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami,
aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. Spotfebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

5. Doporucujeme nenechdvat spotiebi¢ se zasunutym pfivodnim
kabelem v zasuvce bez dozoru. Pied udrzbou vytdhnéte privodni
kabel ze sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahdnim za
kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.

6. Nepouzivejte spotiebic venku nebo vevihkém prostredi.Nedotykejte
se privodniho kabelu nebo spotfebi¢e mokryma rukama. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

7. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotiebic v blizkosti
déti.

8. Privodnikabel se nesmidotykat horkych astiani vést pres ostré hrany.

6 eca



9. Teplota povrchil v blizkosti pfistroje miize byt béhem jeho chodu
vy$si nez obvykle. Spotfebi¢ umistéte mimo dosah ostatnich [&2}
predmétl tak, aby byla zajisténa volna cirkulace vzduchu potrebnd
k jeho spravné cinnosti.

10. Béhem pouziti a po ném se nedotykejte pecicich ploch ani horkych
¢asti krytu vyrobku, dokud vyrobek nevychladne. Dotykat se mUizete
pouze madla, abyste se vyvarovali popaleni.

11. Pfistroj ani pecici plochy neponofujte do vody a neomyvejte
proudem tekouci vody.

12. Spotfebi¢ nepokladejte na horky povrch ani jej nepouzivejte
v blizkosti zdroje tepla (napf. plotynky sporaku).

13. Pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.
Viyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim
tohoto zafizeni.

14. Spotiebi¢ nezapojujte do zasuvek se vzdalenym spinanim nebo
ovladanym ¢asovymi spinaci.

15. Spotiebic je urcen pro pouziti v domacnosti.

16. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouéeny o pouzivani spotrebice bezpecnym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotfebi¢em nesméji
hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se
musi drzet mimo dosah spotfebice a jeho pfivodu.

Do not immerse in water! - Neponoiovat do vody!

NEBEZPECi PRO DETI: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpedi uduseni.

Takto oznacené povrchy se stavaji b&éhem pouzivani
horkymi.

Horky povrch!
eca 7



POKYNY K POUZiVANI
m Pied prvnim pouzitim

Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢ ocistéte suchou bavinénou utérkou. Plotny a odkapdvaci misky
dakladné ocistéte a osuste viz kapitola ,Cisténi a idrzba” nize. Nepouzivejte brusné prasky ani abrazivni
Cistici prostredky.

Nezapomerite vrétit na své misto odkapavaci misku.

Rozvinte pIné napajeci kabel.

Poznamka: Pii prvnim zahtivani mlzete zaznamenat jemny zapach nebo dym. Tento jev je bézny u vétsiny

spotrebicl s topnymi télesy a nepiedstavuje ohrozeni bezpecnosti vaseho spotiebice. Z tohoto
dlivodu doporuc¢ujeme plotny pred prvnim pouzitim ,vypalit” bez potravin, dokud zapach nebo
dym nezeslabne. Pfi vypalovéani nechte gril uzavieny.

Pfiprava pokrmu
Varovani:

Po kazdém pouziti gril vypnéte nejen pomoci ovladace
termostatu, ale vzdy odpojte i privodni kabel ze zasuvky.

Spotiebi¢ nepouzivejte k pfipravé nebo rozmrazovani zmrazenych potravin. Veskeré potraviny museji
byt pfed zpracovanim pomoci tohoto spotiebice dokonale rozmrazeny.

Plotny a kovové povrchy pfistroje se béhem provozu silné zahfivaji. Aby nedoslo k popdéleni, pouzivejte
zaruvzdorné rukavice a dotykejte se pouze rukojeti a ¢asti k tomu uréenych.

Nepouzivejte kovové nastroje, které by mohly poskrabat a poskodit nepfilnavy povrch ploten.

Poznamky:

Gril Ize pouzit ve 3 polohéch: 1) Zapékani 2) Grilovani 3) BBQ.

Dosazeni pracovni teploty trva cca 3 az 5 minuty, doba pfipravy pokrmu viz tabulka
v Uvodu této piirucky.

Uvedené casy jsou pouze orientacni, doba pfipravy zavisi na druhu a tloustce potravin.
Pfed konzumaci by mély byt potraviny dikladné propecené. Nejste-li si jisti, radéji
dobu pfipravy o néco prodluzte.

Poloha pro zapékani a grilovani

Zapékani: MGzete urcit, zda horni plotna bude potravinu pfimo zapékat (kontaktni gril) nebo ponechate
mezi potravinou a horni plotnou vétsi mezeru a budete potraviny shora pouze piihfivat — poloha (1).
Grilovani: Horni nevyuzivanou plotnu mizete ponechat zafixovanou v poloze 90° - poloha (2).
K odkapdvaci drazce umistéte nddobku na zachyceni prebyte¢ného tuku. Pro lepsi odvod tuku Ize sklon
grilu lehce zménit pomoci nastavitelnych nozek umisténych ve spodni ¢asti grilu.
Polozte gril na rovny a suchy povrch, a vidlici napajeciho kabelu zapojte do elektrické zasuvky. Gril se
zapne a rozsviti se ¢ervend kontrolka POWER.
Ovladacem termostatu nastavte pozadovanou teplotu a nechejte gril nahfat. Zahfivani ploten je
indikovano zelenym svitem kontrolky READY. Jakmile je plotna nahfata na nastavenou teplotu, kontrolka
zhasne.
Otevieni grilu:
« Zkontrolujte, zda je gril nahfaty na pozadovanou teplotu (zhasnuté kontrolka READY).
« Pomoci rukojeti oteviete viko s horni plotnou (jezdec nastaveni vysky grilu na pravé strané horni
plotny musi byt v poloze ,OPEN").
« Plotny potiete lehce maslem, tukem na peceni nebo olejem.
« Na spodni grilovaci plotnu polozte potraviny.
Pomoci rukojeti pfiklopte horni plotnu.
« Na pravé strané horni plotny se nachazi jezdec (®, pomoci kterého )
Ize zafixovat horni plotnu ve dvou rlznych vyskach od spodni plotny.
Chcete-li nastavit poZzadovanou vysku, zvednéte pomoci rukojeti horni




plotnu a soucasné posunte jezdce do polohy pro pozadovanou vysku. Poté pomalu spustte horni
plotnu dol(, dokud se neopre o zarazku @9.
6. Kdyzje pokrm hotovy, odstrarite jej z ploten pomoci dievéného nebo zaruvzdorného plastového nécini. E

Pouzivani otevieného grilu (poloha 3)
Tato poloha poskytuje vétsi plochu pro grilovani a umoziuje oddélenou pfipravu potravin, napf. pfi
souc¢asném grilovani masa a zeleniny.

1. Uplné otevieni grilu do polohy 180°:

« Uchopte rukojet a sou¢asné stisknéte pojistku rozevieni grilu @.

+ Pomoci rukojeti zvednéte horni plotnu a opatrné polozte do horizontalni
polohy. Rukojet poté slouzi jako stojanek, o ktery se opira rozeviend &
horni plotna. K odkapavacim drazkam umistéte nadobku na zachyceni ¢
prebytecného tuku.

2. Vidlici napdjeciho kabelu zapojte do elektrické zasuvky.
3. Ovladacem termostatu nastavte pozadovanou teplotu. Jakmile jsou plotny
nahfaté na nastavenou teplotu, zhasne zelena kontrolka ohfevu READY.
4. Plotny potfete lehce maslem, tukem na peceni nebo olejem.
5. Na grilovaci plotny poloZte potraviny.
6. Kdyzje pokrm hotovy, odstrarite jej z ploten pomoci dievéného nebo zaruvzdorného plastového nécini.

CISTENI A UDRZBA

- Pred cisténim pfistroj odpojte od napajeni a vyckejte, nez pfistroj a plotny zcela zchladnou.

« Vnéjsi povrch ocistéte pouze lehce navlhéenym hadiikem, aby se do pfistroje nedostala voda, olej nebo
mastnota.

«  Po kazdém pouziti vyprazdnéte obsah odkapdavacich misek. Poté je omyjte horkou vodou s roztokem
saponatu, diikladné oplachnéte a peclivé vysuste.

+  Plotny otfete vlhkym hadfikem nebo utérkou. Poté je diikladné osuste.

+  Vpfipadé, ze na plotnach ulpi pfipecené zbytky potravin, mlzete na vychladlé plotny pfilozit navih¢enou
papirovou utérku nebo vyzdimany hadiik a nechat pfipecené potraviny samovolné odmocit.

+  Vnitini ani vnéjsi povrchy necistéte pomoci brusnych praskd, abrazivnich disticich prostiedkd, ani
agresivnich chemickych latek. Poskodili byste tak povrchovou tUpravu spotiebice.

+  Spotiebi¢ neponofujte do vody ani jinych kapalin!

- Ulozeni spotiebice: Ujistéte se, ze je gril v¢etné grilovacich ploten dokonale ¢isty a suchy, odkapavaci
misky jsou ¢isté a suché a grilovaci plotny jsou k sobé zajisténé posunutim jezdce ® do polohy ,LOCK".
Spottebi¢ ukladejte na suchém a Cistém misté.

TECHNICKE UDAJE

Rozsah nastavitelné teploty 180-240 °C
Rozméry ploten: 297 x 235 mm
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 2000 W
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ZARUKA: Nasledujici situace zpUsobi zruseni zaruky:

Nespravna nebo nevhodna manipulace s pfistrojem, nedodrzeni bezpecnostnich opatieni, ktera se na
pfistroj vztahuji, pouziti sily, Upravy nebo opravy provedené jinou stranou nez schvalenym servisem.
Soucasti, které podléhaji normalnimu opotiebeni nejsou kryty zarukou.

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych kontejnert
na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zatizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Recyklace materidlt piispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.

Zmeéna textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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KONTAKTNY GRIL

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: BezpeCnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahfnaju véetky mozné podmienky a situacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym prudom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt instalovand podla platnej elektrotechnickej
normy podla EN.

2. Nepouzivajte spotrebic¢, ak je privodny kabel poskodeny. Vsetky
opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte odbornému
servisul  Nedemontujte ochranné kryty zariadenia, hrozi
nebezpelenstvo urazu elektrickym pradom!

3. Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym priadom.

4. Spotrebic by ste nemali ponechat poc¢as chodu bez dozoru.

5. Odporu¢ame nenechdvat spotrebi¢ so zasunutym privodnym
kablom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny
kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kédbel odpojte od zdsuvky uchopenim za vidlicu.

6. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku alebo vo vlhkom prostredi.
Nedotykajte sa privodného kdbla alebo spotrebi¢a mokrymi
rukami. Hrozi nebezpeclenstvo Urazu elektrickym pradom.

7. Dbajte na zvySenu pozornost, ak pouzivate spotrebi¢ v blizkosti
deti.
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8. Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

9. Teplota povrchov v blizkosti pristroja moze byt pocas jeho chodu
vyssia nez obvykle. Spotrebi¢ umiestnite mimo dosahu ostatnych
predmetov tak, aby bola zaistena volna cirkuldcia vzduchu potrebna
na jeho spravnu ¢innost.

10.Pocas pouzitia a po fom sa nedotykajte opekacich ploch ani
horucich Casti krytu vyrobku, pokym vyrobok nevychladne. Dotykat
sa mozete iba drzadla, aby ste sa vyvarovali popaleniu.

11.Pristroj ani opekacie plochy neponarajte do vody a neumyvajte
prudom tecucej vody.

12.Spotrebic nekladte na horuci povrch ani ho nepouzivajte v blizkosti
zdroja tepla (napr. platne sporaka).

13.Pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode.
Vlyrobca nezodpoveda za skody sposobené nespravnym pouzitim
tohto zariadenia.

14.Spotrebi¢ nezapajajte do zasuviek so vzdialenym spinanim alebo
ovladanym ¢asovymi spina¢mi.

15.Spotrebic je urceny na pouzitie v domacnosti.

16.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo boli poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spésobom
a rozumeju pripadnym nebezpeclenstvam. Deti sa so spotrebiCom
nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu
vykondvat deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti
mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho
privodu.

Do not immerse in water! - Neponarajte do vody!

NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti
hrat sa s plastovymi vreckami.
Nebezpelenstvo udusenia.
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Takto oznacené povrchy sa stavaju pocas pouzivania
horucimi.
POKYNY NA POUZIVANIE

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim spotrebi¢ ocistite suchou bavinenou utierkou. Platne  Horuci povrch!
a odkvapkavacie misky dokladne ocistite a osuste, pozrite kapitolu ,Cistenie

a udrzba” nizsie. Nepouzivajte brusne prasky ani abrazivne Cistiace prostriedky.

Nezabudnite vratit na svoje miesto odkvapkavaciu misku.

Rozvinte plne napajaci kabel.

Poznambka: Pri prvom zahrievani moézete zaznamenat jemny zapach alebo dym. Tento jav je bezny pri vacsine

spotrebicov s ohrievacimi telesami a nepredstavuje ohrozenie bezpecnosti vasho spotrebica.
Z tohto dovodu odporucame platne pred prvym pouzitim ,vypalit” bez potravin, kym zapach
alebo dym nezoslabne. Pri vypalovani nechajte gril uzatvoreny.

Priprava pokrmov
Varovanie:

Po kazdom pouziti gril vypnite nielen pomocou ovladaca
termostatu, ale vzdy odpojte aj privodny kabel od zasuvky.

Spotrebi¢ nepouzivajte na pripravu alebo rozmrazovanie zmrazenych potravin. Vsetky potraviny musia byt
pred spracovanim pomocou tohto spotrebica dokonale rozmrazené.

Platne a kovové povrchy pristroja sa pocas prevadzky silne zahrievajui. Aby nedoslo k popaleniu, pouzivajte
Ziaruvzdorné rukavice a dotykajte sa iba rukovati a ¢asti na to uréenych.

NepouZivajte kovové nastroje, ktoré by mohli poskriabat a poskodit neprilnavy povrch platni.

Poznamky:

Gril je mozné pouzit v 3 polohach: 1) Zapekanie 2) Grilovanie 3) BBQ.

Dosiahnutie pracovnej teploty trva cca 3 az 5 minut, ¢as pripravy pokrmu pozrite
v tabulke v Gvode tejto prirucky.

Uvedené casy su iba orientacné, ¢as pripravy zavisi od druhu a hrubky potravin.

Pred konzumaciou by mali byt potraviny dékladne prepecené. Ak si nie ste isti, radsej ¢as
pripravy o nie¢o predizte.

Poloha na zapekanie a grilovanie

Zapekanie: Mozete urdit, ¢i horna platia bude potravinu priamo zapekat (kontaktny gril) alebo ponechate

medzi potravinou a hornou platiou vacsiu medzeru a budete potraviny zhora iba prihrievat — poloha (1).

Grilovanie: Hornu nevyuzivanu plathu mozete ponechat zafixovanu v polohe 90° - poloha (2).

K odkvapkavacej drazke umiestnite nadobku na zachytenie prebyto¢ného tuku. Na lepsi odvod tuku je

mozné sklon grilu lahko zmenit pomocou nastavitelnych n6zok umiestnenych v spodnej ¢asti grilu.

Polozte gril na rovny a suchy povrch, a vidlicu napéjacieho kabla zapojte do elektrickej zasuvky. Gril sa

zapne a rozsvieti sa ¢ervena kontrolka POWER.

Ovlada¢om termostatu nastavte pozadovanu teplotu a nechajte gril nahriat. Zahrievanie platni je

indikované zelenym svietenim kontrolky READY. Hned' ako je platha nahriata na nastavenu teplotu,

kontrolka zhasne.

Otvorenie grilu: #

- Skontrolujte, ¢i je gril nahriaty na poZzadovanu teplotu (zhasnuta kontrolka &
READY). i

« Pomocou rukoviéti otvorte veko s hornou platrou (jazdec nastavenia vysky
grilu na pravej strane hornej platne musi byt v polohe ,OPEN").

- Platne potrite mierne maslom, tukom na pecenie alebo olejom.

+ Na spodnu grilovaciu platriu polozte potraviny.
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5. Pomocou rukoviti priklopte hornt platru.

«  Na pravej strane hornej platne sa nachadza jazdec (), pomocou ktorého je mozné zafixovat hornu
platiiu v dvoch réznych vyskach od spodnej platne. Ak chcete nastavit poZzadovanu vysku, zdvihnite
pomocou rukovati hornu platru a sucasne posunte jazdca do polohy pre pozadovanu vysku. Potom
pomaly spustite hornu platriu dole, kym sa neoprie o zarazku @.

6. Kedje pokrm hotovy, odstrante ho z platni pomocou dreveného alebo Ziaruvzdorného plastového nacinia.

Pouzivanie otvoreného grilu (poloha 3)
Tato poloha poskytuje vacsiu plochu na grilovanie a umozriuje oddelent pripravu potravin, napr. pri si¢asnom
grilovani mdsa a zeleniny.

1. Uplné otvorenie grilu do polohy 180°:

« Uchopte rukovit a stcasne stlacte poistku roztvorenia grilu @.

+ Pomocou rukovdti zdvihnite hornu platiu a opatrne polozte do
horizontalnej polohy. Rukovat potom sluzi ako stojancek, o ktory sa opiera
rozovretd horna platna. K odkvapkavacim drazkam umiestnite nddobku
na zachytenie prebyto¢ného tuku.

2. Vidlicu napajacieho kabla zapojte do elektrickej zasuvky.

3. Ovladacom termostatu nastavte pozadovanu teplotu. Hned ako su platne
nahriate na nastavenu teplotu, zhasne zelend kontrolka ohrevu READY.
4. Platne potrite mierne maslom, tukom na pecenie alebo olejom.
5. Na grilovacie platne poloZte potraviny.
6. Kedje pokrm hotovy, odstrante ho z platni pomocou dreveného alebo Ziaruvzdorného plastového nacinia.

CISTENIE A UDRZBA

- Pred Cistenim pristroj odpojte od napajania a vyckajte, nez pristroj a platne celkom schladnd.

- Vonkajsi povrch ocistite iba mierne navlh¢enou handric¢kou, aby sa do pristroja nedostala voda, olej alebo
mastnota.

+  Pokazdom pouziti vyprazdnite obsah odkvapkavacich misiek. Potom ich umyte horticou vodou s roztokom
saponatu, dokladne oplachnite a starostlivo vysuste.

+  Platne utrite vlhkou handrickou alebo utierkou. Potom ich dokladne osuste.

+  Vpripade, Ze sa na platniach prichytia pripecené zvysky potravin, mozete na vychladnuté platne prilozit
navlhcenu papierovu utierku alebo vyzmykant handricku a nechat pripecené potraviny samovolne
odmocit.

+  Vnutorné ani vonkajsie povrchy necistite pomocou brusnych praskov, abrazivnych cistiacich prostriedkov,
ani agresivnych chemickych latok. Poskodili by ste tak povrchovu Upravu spotrebica.

+  Spotrebi¢ neponarajte do vody ani inych kvapalin!

- Ulozenie spotrebica: Uistite sa, Ze je gril vratane grilovacich platni dokonale isty a suchy, odkvapkavacie
misky su ¢isté a suché a grilovacie platne st k sebe zaistené posunutim jazdca ® do polohy ,LOCK".
Spotrebic ukladajte na suchom a ¢istom mieste.

TECHNICKE UDAJE

Rozsah nastavitelnej teploty 180 - 240 °C
Rozmery platni: 297 x 235 mm

Menovité napdtie: 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 2000 W
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ZARUKA: Nasledujlice situacie sposobia zrugenie zaruky:

Nespravna alebo nevhodna manipulacia s pristrojom, nedodrzanie bezpecnostnych opatreni, ktoré sa
na pristroj vztahuju, poutzitie sily, Upravy alebo opravy vykonané inou stranou nez schvalenym servisom.
Sucasti, ktoré podliehaju normalnemu opotrebeniu nie su kryté zarukou.

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV SK

Baliaci papier a vinité lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreckd, plastové diely - vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dal3ich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recykléciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strdnkach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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GRILL KONTAKTOWY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukcji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostrozno$é
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jezeli uszkodzony jest
przewdd zasilajacy. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmu;j
oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie pradem
elektrycznym!

3. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nalezy chronié
urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z woda i innymi
cieczami.

4. Nie nalezy pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtaczonego do gniazda

zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi

nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy
wyciggac¢ wtyczki pociggajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za
wtyczke.

6. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym
srodowisku. Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani

b
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urzadzenia mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowa¢ porazenie
pragdem elektrycznym.

7. Nalezyzachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeliw poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

8. Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

9. Temperatura w poblizu urzadzenia moze by¢ w trakcie jego pracy
znacznie podwyzszona.Urzadzenie nalezy umiesci¢ wodpowiedniej
odlegtosci od innych przedmiotéw w celu zapewnienia niezbednej
cyrkulacji powietrza.

10.W trakcie i po zakonczeniu korzystania z urzadzenia nie nalezy
dotyka¢ goracych elementéw obudowy ani ptyt grzewczych,
dopoki nie wystygna. Aby unikna¢ oparzenia, nalezy dotykac
wytacznie uchwytu.

11.Nie wolno zanurza¢ urzadzenia lub ptyt grzewczych w wodzie i my¢
pod biezaca woda.

12.Urzadzenia nie nalezy stawia¢ na rozgrzanej powierzchni ani
korzysta¢ z niego w poblizu zrédet ciepta (np. ptyty grzewczej
kuchenki).

13.Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi
w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate na skutek nieprawidlowego stosowania
urzadzenia.

14.Urzadzenia nie nalezy podfacza¢ do gniazd sterowanych zdalnie
lub sterowanych czasomierzami.

15.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego.

16.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajgcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i majg Swiadomos$¢ ew. zagrozen. Dzieci nie mogag bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzyc
dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny
przebywac z daleka od urzadzenia i przewodu zasilania.
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Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢ sie

materiatami opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie  torbami  plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

Oznaczone w ten sposob powierzchnie nagrzewaja
sie podczas pracy.

STRUKCJE UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uruchomieniem

Uw

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przetrze¢ urzadzenie sucha Gorqca pOWierZChnia!
bawetniana szmatka. Plyty i miski ociekowe nalezy doktadnie wyczyscic¢

i wysuszy¢ zgodnie z rozdziatem ,Czyszczenie i konserwacja” ponizej. Nie nalezy uzywac proszkow
$ciernych lub sciernych srodkéw czyszczacych.

Nalezy pamieta¢, aby zamontowac¢ miske ociekowa na miejscu.

Rozwin catkowicie kabel zasilajacy.

aga: Podczas pierwszego wiaczenia moze pojawi¢ sie delikatny zapach lub dym. Jest to normalne dla
wiekszosci urzadzen z elementami grzejnymi i nie stanowi zagrozenia dla bezpieczenstwa urzadzenia.
Z tego powodu zalecamy ,wypalenie” ptyt przed pierwszym uzyciem (bez jedzenia), dopdki nie
zmniejszy sie ilos¢ zapachu lub dymu. Podczas wypalania grill powinien zosta¢ zamkniety.

Przygotowanie produktéw spozywczych

Uw

Uw

aga:
Po kazdym uzyciu nalezy wylaczy¢ grill nie tylko za pomoca
regulatora termostatu, ale nalezy takze odlaczy¢ przewod

zasilania od gniazdka.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia do przygotowywania lub rozmrazania zamrozonych produktéw
spozywczych. Wszelkie produkty spozywcze przed ich przetwarzaniem musza by¢ catkowicie rozmrozone.
Ptyty oraz powierzchnie metalowe urzadzenia mocno sie nagrzewaja podczas pracy. Aby nie doszto do
oparzen, nalezy uzywac rekawic odpornych na ciepto i dotykac tylko rekojesci oraz czesci przeznaczonych
do chwytania.
Nie nalezy uzywac przyboréw metalowych, ktére mogtyby porysowac i uszkodzi¢ powierzchnie
nieprzywierajace ptyt.

agi:
Grill mozna uzywac w 3 pozycjach: 1) Zapiekanie 2) Grillowanie 3) BBQ.
Osiggniecie temperatury roboczej zajmuje od 3 do 5 minut, czas przygotowania positku
znajduje sie w tabeli na poczatku niniejszej instrukgji.
Podane czasy s3 wartosciami orientacyjnymi, czas przygotowania produktéw
spozywczych zalezy od rodzaju i grubosci zywnosci.
Przed spozyciem produkty spozywcze powinny by¢ dokfadnie upieczone. Jesdli nie masz
co do tego pewnosci, wydtuz lekko czas przygotowania.
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Potozenie do zapiekania i grillowania

- Zapiekanie: Mozna okresli¢, czy goérna ptyta bedzie zapieka¢ produkty spozywcze (grill kontaktowy)
lub czy miedzy produktami spozywczymi a gérng ptyta pozostanie wiekszy odstep i nastapi wylacznie
odgrzewanie od géry- pozycja (1).

- Grillowanie: Nieuzywana ptyte gérng mozna pozostawi¢ w pozycji 90° — pozycja (2).

1. Przy rowku ociekowym nalezy umiesci¢ pojemnik stuzacy do magazynowania nadmiaru ttuszczu. W celu
lepszego odprowadzania ttuszczu mozna zmieni¢ nachylenie grilla za pomoca regulowanych nézek
w dolnej czesci grilla.

2. Umies¢ grill na pfaskiej suchej powierzchni i podfacz jego wtyczke do gniazdka elektrycznego. Grill
zostanie wiaczony i zapali sie czerwona lampka kontrolna POWER.

3. Za pomoca termostatu ustaw wymagang temperature i poczekaj na rozgrzanie grilla. Grzanie ptyt jest
sygnalizowane przez $wiecenie zielonej lampki kontrolnej READY. Po nagrzaniu ptyty do ustawionej
temperatury lampka kontrolna zgasnie.

4. Otworzenie grilla:

« Skontroluj, czy grill jest podgrzany do zadanej temperatury (wytaczona lampka kontrolna READY).

« Otwdrz pokrywe z gérna ptyta za pomoca uchwytu (suwak regulacji wysokosci grilla z prawej strony

gornej ptyty musi sie znajdowac w potozeniu,,OPEN”).

+ Natrzyj ptyty mastem, tluszczem do pieczenia lub olejem.

+ Potdz produkty spozywcze na dolng ptyte.

5. Zapomoca uchwytu przymknij gorna ptyte.

.« Z prawej strony gornej ptyty znajduje sie suwak (@, za pomoca ktérego
mozna zablokowac pozycje gdrnej ptyty w dwdch réznych odlegtosciach g
od plyty dolnej. Aby ustawi¢ pozadang wysoko$¢, podnies gorng plyte gz~
za posrednictwem uchwytu i jednoczes$nie przesur suwak do pozycji
zadanej wysokosci. Nastepnie powoli opuszczaj gérng ptyte, poki nie
oprze sie o ogranicznik @.

6. Kiedy positek jest gotowy, wyjmij go z grilla za pomoca drewnianego lub odpornego na ciepto przyboru.

Korzystanie z otwartego grilla (pozycja 3)

Pozycja ta zapewnia wiekszy obszar grillowania i umozliwia oddzielne przygotowanie zywnosci np. podczas

jednoczesnego grillowania miesa i warzyw.

1. Pelne otwarcie grilla do pozycji 180°:

« Ztap uchwyt i jednoczesnie naci$nij blokade otwierania grilla @.

+ Podnie$ ptyte gérng za pomoca uchwytu i delikatnie umies¢ w potozeniu
poziomym. Uchwyt nastepnie stuzy jako stojak, o ktéry opiera sie otwarta
ptyta gérna. Przy rowkach ociekowych nalezy umiesci¢ pojemnik stuzacy
do magazynowania nadmiaru ttuszczu.

2. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

3. Ustaw odpowiednig temperature za pomocg sterownika termostatu. Po
nagrzaniu ptyty do ustawionej temperatury zielona lampka kontrolna READY
zgasnie.

4. Natrzyj ptyty mastem, ttuszczem do pieczenia lub olejem.

5. Umies¢ produkty spozywcze na ptytach grillujacych.

6. Kiedy positek jest gotowy, wyjmij go z grilla za pomoca drewnianego lub odpornego na ciepto przyboru.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

«  Przed czyszczeniem nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i poczeka¢ do ostygniecia ptyt urzadzenia.

+  Powierzchnie zewnetrzne nalezy czysci¢ lekko wilgotna szmatka, aby do wnetrza urzadzenia nie dostata
sie woda, olej ani smar.

«  Po kazdym uzyciu nalezy oprézni¢ zawarto$¢ misek ociekowych. Nastepnie umyj je ciepta woda
z detergentem, optucz i doktadnie wysusz.

«  Plyty nalezy przetrze¢ wilgotna szmatka lub scierka. Nastepnie nalezy je doktadnie wysuszyc.
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« Jezeli na ptytach zostana przypieczone resztki jedzenia, mozna do schtodzonych ptyt przytozy¢ nawilzony
recznik papierowy lub wykrecong szmatke i pozostawi¢ przypalone jedzenie do odmoczenia.

«  Powierzchnie zewnetrzne i wewnetrzne nie moga by¢ czyszczone za pomoca proszkéw sciernych,
Sciernych srodkow czyszczacych lub agresywnych substancji chemicznych. Dosztoby do uszkodzenia
warstwy powierzchniowej urzgdzenia.

«  Nie wolno zanurzac urzadzenia w wodzie ani w innej cieczy!

- Przechowywanie urzadzenia: Upewnij sie, ze grill tacznie z ptytami grillujgcymi jest idealnie czysty
i suchy, miski ociekowe sa czyste i suche, a ptyty grillujgce sg przymocowane do siebie za pomoca suwaka
® przesunietego do pozycji,LOCK". Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu suchym i czystym.

DANE TECHNICZNE

Zakres regulacji temperatury 180-240 °C
Wymiary ptyt: 297 x 235 mm

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 2000 W

GWARANCJA: Nastepujace sytuacje powodujg utrate gwarancji:

Nieprawidtowe lub niewtasciwe obchodzenie sie z urzadzeniem, nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzenia, uzycie sity, modyfikacje lub naprawy dokonane przez podmiot inny niz autoryzowane
centrum serwisowe.

Elementy podlegajace normalnemu zuzyciu nie sa objete gwarancja.

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku
- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych

krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiorki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpaddéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego. [
Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05

o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacjg zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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KONTAKTGRILL

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi elirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korilményt,
amely a hasznalat soran bekovetkezhet. A felhasznalénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol HU
elvarhatd elbvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrél a késziiléket
haszndlé6 és kezel6 felhaszndldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen haszndlatdbdl, a haldzati
fesziiltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és modositasabol eredd karokért.

A tiizek, daramutések és egyéb sérilések megel6zése érdekében, az
elektromos késziilékek haszndlata soran tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat.

1. Gy6z6djon meg réla, hogy az aljzatban 1évé fesziiltség megfelel
az eszkoz cimkéjén feltlintetett fesziiltségnek, és hogy az aljzat
megfeleléen foldelt. A fali aljzat feleljen meg a vonatkoz6 EN
szabvanyok el6irdsainak.

2. Amennyiben a készulék halézati vezetéke megsérilt, akkor
a készuléket haszndlni tilos. A készllék minden javitasat,
beleértve a tapvezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A készulék
védbburkolatat ne szerelje le, a feszlltség alatt 1év6 alkatrészek
aramutést okozhatnak!

3. A készlléket dvja viztél és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramutés érheti.

4. A késziléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkiil.

Lehetdleg ne hagyja felligyelet nélkiil a halézathoz csatlakoztatott

készlléket. Karbantartas megkezdése elétt a haldzati vezetéket

huzza ki a fali aljzatbdl. A csatlakozdédugot a vezetéknél fogva ne
huzza ki a fali aljzatbél. A mivelethez fogja meg a csatlakozédugot.

U
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6. A készuléket szabadban vagy nedves kornyezetben ne hasznalja.
A haldzati vezetéket és a késziiléket vizes vagy nedves kézzel ne
fogja meg. Aramiités veszélye!

7. Legyen nagyon korultekintd, amikor a késziiléket gyermekek
kdzelében hasznalja.

8. A haldzati vezeték nem érhet hozza forrd targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

LT 5. A keszillék kozelében taldlhato feliletek a késziilék hasznalata
kozben felmelegedhetnek. A késziiléket helyezze tévol mas
targyaktdl, hogy biztositsa a megfelel6 mikddéshez sziikséges
szabad légaramlast.

10.Hasznalat kdzben ne érintse meg a siit6 fellileteket és a késziilék
burkolatat, a késziiléket csak teljesen kihilt allapotban mozgassa.
Az égésisériilések elkertlése érdekében csak a készulék fogantyujat
fogja meg.

11.Se a készlléket, sem a sutéfelliletet ne meritse vizbe, és ne mossa
folyé viz alatt.

12.A késziiléket ne helyezze el forr6 feliiletre, és azt héforrasok (pl.
tlzhely) kdzelében se hasznalja.

13.A késziléket kizarélag csak a jelen Utmutatdban leirtak szerint,
az utasitadsokat betartva hasznalja. A gyarté nem felel a késziilék
helytelen hasznélata miatt bekdvetkezett karokeért.

14.A készuléket nem szabad id6kapcsoloval vagy mas készilékkel
vezérelt konnektorhoz csatlakoztatni.

15. A késztilék csak haztartasi hasznalatra alkalmas.

16.A késziléket 8 évnél fiatalabb gyerekek, id&s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznélatdt nem ismerd
és hasonlé késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a készulék hasznalati utasitasat ismerd
és a készllék hasznalataért felelésséget vallalo személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A készlléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
felligyelete mellett tisztithatjak. A késziiléket és a hdldzati vezetékét
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ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek
hozza.

Do not immerse in water! - Vizbe martani tilos!

VESZELYES GYERMEKEKNEK: A csomagoldanyag nem  jaték,
azt gyerekek el6l elzarva tarolja.
Muanyag zacskokkal a gyerekek nem
jatszhatnak! Fulladasveszély! (HU

Az igy megjeldlt fellletek a hasznalat kozben forrok
lehetnek.

HASZNALATI UTMUTATO

Az els6 hasznalatba vétel el6tt
Az elsé hasznalatba vétel el6tt a késziiléket puha ruhdval tordlje meg. Tisztitsa Forré felulet'
meg, és Uritse ki alaposan az olajtalcakat és a csepegtetd edényeket, ldsd az
alabbi, Tisztitas és karbantartas” fejezetet. Ne hasznaljon maré vagy surolé tisztitoszert.
A késziilékbe tegye vissza a cseppgy(ijté edényt.
Nyissa ki teljesen a csatlakozé kabelt.

Megjegyzés: Amikor el6szor felmelegszik, szagot vagy fiistot tapasztalhat. Ez minden fitStesttel szerelt
késziléknél el6forduld jelenség, ami révid idén beliil megsziinik és nem jelent késziilékhibat.
Emiatt javasoljuk, hogy a lemezeket az elsé hasznalat el6tt élelmiszer nélkiil ,égessék ki” addig,
amig a szag vagy a flist nem csokken. Kiégetés alatt zarja le a grillet.

Etelek készitése
Figyelmeztetés!

+ Minden hasznalat utan kapcsolja ki a grillet nem csak
a termosztat vezérlovel, hanem mindig huzza ki a tapkabelt
a foglalatbol.

A készllékre ne helyezzen ra fagyasztott élelmiszert. A fagyasztott élelmiszereket csak teljes felengedés
utan szabad a készulékre rahelyezni.
Asutélapok és a készllék fellilete hasznalat soran erésen felmelegszik. Az égési sériilés megel6zéseképpen
hasznéljon tUizall6 keszty(it és kizardlag a fogantyut és az erre ajanlott részeket érintse meg.
Ne hasznéljon fém eszkozoket, amelyek a stitélapok feliiletét felsérthetik.
Megjegyzés:
« Agrill 3 helyzetben hasznélhato: 1) kétoldalas sutés, 2) grillezés, 3) BBQ.
A munkahomérséklet elérése korilbelll 3-5 percig tart, a suitési id6 a kézikonyv elején
talalhat¢ tablazatban lathato.
A feltiintetett id6k kizarolag tajékoztato jellegliek, az elkészitési id6 fligg az élelmiszer
vastagsagatdl és fajtajatol.
Ugyeljen arra, hogy az ételek jél tsiiljenek. Ha nem biztos benne, inkabb névelje meg
az elkészitési id6t.

A siités és grillezés helyzete
Siités: Meg tudja hatérozni, hogy a felsé lemez kozvetlenil sesse az ételt (kontaktgrill), vagy egy rést hagy
az élelmiszer és a felsé lemez kozott, és felllrdl csupan melegiti az ételt — (1) helyzet.
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6.

Grillezés: A felsé, nem kihasznalt siitélemezt 90°-ban nyitva hagyhatja - (2) pozicio.

A csepegtetd vajathoz helyezze el a felesleges zsir felfogét. A jobb zsirtalanitas érdekében a racs lejtése
kénnyen megvaltoztathato a grill aljan talalhato allithatd labak segitségével.

A készuléket szaraz és vizszintes fellletre helyezze le, majd a csatlakozdédugdt dugja a fali aljzatba. A grill
bekapcsol és a piros POWER fény felkapcsol.

Termosztat segitségével dllitsa be a kivant hdmérsékletet és hagyja a grillt felmelegedni. A lemezek
felmelegedését a READY ldampa z6ld fénye jelzi. Ha a stutélap eléri a beallitott stitési hémérsékletet, akkor
a kijelz6 elalszik.

Grill kinyitasa:

« Ellendrizze, hogy a grill a kivdnt hdmérsékletre melegedett fel (a READY fény ki van kapcsolva).

« A fogantyu segitségével nyissa fel a fedelet a felsé lemezzel (a felsé lemez jobb oldaldn lévé

grillmagassag-allitdgombnak, OPEN" helyzetben kell lennie).

+ Asltélapokat finoman kenje be vajjal, olajjal vagy zsirral.

+ Azalsé grillez6 lapokra helyezzen élelmiszert.

A fogantyu segitségével fedje le a felsé sttdlapot.

«  Afelsd lemez jobb oldaladn van egy csuszka (®, amely régzitheti a felsé
lemezt kilonb6zé magassagoknal az alsé lemezhez képest. A kivant gt
magassag beallitdsahoz emelje fel a felsd lemezt a fogantyU segitségével, g
és egyidejlileg csusztassa a csuszkat a kivant magassagi helyzetbe.
Ezutdn lassan engedje le a fels6é lemezt, amig a (9 Gtk6z6nek nem ér.

Amint az étel elkészult, tavolitsa el a stitélapokrol fa vagy tlizall6 mlanyag eszkozzel.

Nyitott grill hasznalata (3. pozicid)

Eza
hus
1.

pozicié nagyobb teriletet biztosit a grillezéshez, és lehet6vé teszi kiilon élelmiszer-el6készitést, példaul
és zoldség sités kozben.
A grill teljes kinyitasa 180°-ban
- Fogja meg a fogantyut és nyomja meg egyszerre a grillnyité reteszelést @.
- A fogantyuindl fogva forditsa vizszintes helyzetbe a felsé sttélapot
tartalmazo részt. A fogantyd labként is szolgdl a felsé rész
megtamasztasdhoz. A csepegtetd vajatokhoz helyezze el a felesleges zsir
felfogét.
A haldzati vezeték csatlakozddugéjat dugja a fali aljzatba.
A termosztattal allitsa be a kivant hémérsékletet. Miutdn a lemezeket
felmelegitették a beallitott hémérsékletre, a zold flités READY jelzdje kialszik.
A suitélapokat finoman kenje be vajjal, olajjal vagy zsirral.
A grillezé lapokra helyezzen élelmiszert.
Amint az étel elkésziilt, tavolitsa el a stitélapokrol fa vagy tlizallé miianyag eszkozzel.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

24

A tisztitdas megkezdése el6tt a késziiléket kapcsolja le (huzza ki a csatlakozodugét a fali aljzatbol), majd
vérja meg a készlilék teljes lehdlését.

A késziilék kulsé feltletét kizardlag nedves ronggyal tordlje at, Gigyeljen arra, hogy a késziilékbe ne
keriljon viz, olaj, vagy zsiradék.

Minden hasznalat utan engedje le a csepegteté edények tartalmat. Ezutan mossa le mosdszeres meleg
vizzel, alaposan oOblitse le és alaposan szaritsa meg.

A feliiletet torolje le nedves ruhaval vagy torlével. A siitélapokat torolje szarazra vagy szaritsa meg.

Ha a sutélapokon makacs szennyezddések vagy raégések vannak, akkor ezekre tegyen benedvesitett
konyhai torlépapirt vagy ruhat, és aztassa fel, majd a szennyezédéseket tavolitsa el.

A készulék részeit karcolo és durva tisztitdanyagokkal, agressziv (erésen savas vagy ligos hatasu) szerekkel
tisztitani tilos. Ezek sériilést okozhatnak a készllék feltletén.

A késziiléket vizbe vagy mas folyadékba martani tilos!
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«  Akésziilék elhelyezése: Gy6z6djon meg réla, hogy a grillezé — beleértve a grillez6lapokat is — tokéletesen
tiszta és széraz, a csepegtetd edények tisztak és szarazak, és a grilllapokat a (® cstszka ,LOCK” poziciéba
csUsztatva rogzitette. A készlléket szaraz, tiszta helyen helyezze el.

MUSZAKI ADATOK

Bedllithaté hémérséklet: 180-240 °C kozott
A sttélapok mérete: 297 x 235 mm
Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 2000 W

GARANCIA: a kdvetkezé hasznalati méd a garancia megsz(inését jelenti.

A késziiléket szakszer(tlenll és nem a haszndlati Utmutatod szerint, illetve a rendeltetésétél eltéré célokra
hasznaltak. A késziiléket nagy erével nyomték. A késziiléket nem a markaszerviz javitotta meg. A késziiléket
atalakitottdk.

A hasznalatbodl ered6 kopasoknak kitett alkatrészekre a garancia nem vonatkozik.

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgy(ijté telepen. Csomagoléfolia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek —
muanyaggyUijté szelektiv hulladéktéarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

a lektiv hulladékgyiijtést végzé eurdpai orszagban)
Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhat6 jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések uUjrahasznositasara
szakosodott hulladékgyijté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy kéros
hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kdrnyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes [
forrdsainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informaciokat a helyi dnkorményzattol, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A késziilék haszndlati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatdsanak a joga fenntartva.
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KONTAKTGRILL

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und fiir den kiinftigen Gebrauch gut
aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten

Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen konnte. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese

Y3 Faktoren missen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
der Verwendung und der Bedienung dieses Gerates gewahrleistet
werden. Wir haften nicht fiir Schaden, die durch den Transport, eine
unsachgemaBe Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine
Modifikation des Gerates entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, miussen bei
der Verwendung von elektrischen Gerdaten wu.a. folgende
Vorsichtsmalinahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal
gultiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verwenden Sie das Gerat nicht, falls das Stromkabel beschadigt
ist. Samtliche Reparaturen und das Auswechseln des Stromkabels
muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals die
Schutzabdeckungen des Gerates. Dies konnte zu einem Stromunfall
flhren!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Fllssigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4. Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

5. Das Verbrauchsgerdt sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden,
falls dieses an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Wartung
Stromkabel aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel,
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um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker,
um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

6. Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Stromkabel oder Gerdat nicht mit nassen Handen
bertihren. Es kdnnte zu einem Stromunfall kommen.

7. Seien Sie aufmerksam, falls Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden.

8. Das Stromkabel darf nicht mit hei3en Teilen in Berlhrung kommen
oder Uber scharfe Kanten fihren.

9. Die Oberflachentemperatur in der Nahe des Gerates konnte hoher DE_
als gewohnlich sein. Platzieren Sie das Verbrauchsgerat auller
Reichweitevonanderen Gegenstanden,umeinefreie Luftzirkulation
zu gewabhrleisten, die fiir seine richtige Funktionsweise erforderlich
ist.

10.Bertihren Sie wahrend der Verwendung und danach nicht die
Backflachen oder die heilen Teile der Gerateabdeckung. Warten
Sie bis das Gerat abgekuhlt ist. Berlihren Sie nur den Griff, damit Sie
sich nicht Verbrennen.

11.Gerat sowie Backflichen niemals ins Wasser tauchen oder unter
flieBendem Wasser waschen.

12.Gerat niemals an eine heille Oberfliche oder in die Nahe von
Warmequellen (z.B. Herdplatte) platzieren.

13.Verwenden Sie das Gerat gemall den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweisen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
flir Schaden, die durch unsachgemaBe Anwendung entstehen.

14.Gerat niemalsan eine Steckdose mit Fernschaltung oder Zeitschalter
anschliel3en.

15.Das Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch bestimmt.

16.Kinder im Alter von 8 Jahren und alter sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, dirfen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und mogliche
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
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Die seitens des Anwenders vorgenommenen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen nur Kinder ab 8 Jahren vornehmen, die
Uberdies beaufsichtigt werden. Kinder unter 8 Jahren sind aul3er
Reichweite des Gerates und Stromkabels zu halten.

Do not immerse in water! - Niemals ins Wasser tauchen!

GEFAHR FUR KINDER: Kinder durfen nicht mit dem

Verpackungsmaterial spielen. Kinder diirfen
nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen.
Erstickungsgefahr.

Oberflachen mit dieser Markierung werden im Laufe
des Betriebes heil3.

ANWENDUNGSHINWEISE

Vor der Erstverwendung

Heil3e Oberflache!

Vor der erstenVerwendung Gerat mit einem trockenen Baumwolltuch reinigen. Platten und Auffangschalen
eingehend reinigen und trocknen (s. Kapitel unten ,Reinigung und Wartung”). Verwenden Sie weder
Schleifpulver noch abrasive Reinigungsmittel.

Vergessen Sie nicht die Auffangschale einzusetzen.

Stromkabel vollig abwickeln.

Bemerkung: Beim ersten Erhitzen kann vom Produkt ein leichter Geruch oder Rauch abgegeben werden. Diese

Erscheinung ist bei Geraten mit eingebauten Heizkérpern normal und stellt keinerlei Gefahr fir
Ihr Gerét dar. Aus diesem Grund empfehlen wir die Backflichen zunachst ohne Lebensmittel
»ausbrennen” zu lassen, solange der Geruch oder der Rauch nicht zurlickgeht. Beim Ausbrennen
sollte der Grill geschlossen bleiben.

Zubereitung von Speisen
Warnung:

Grill nach jedem Gebrauch mit dem Thermostat-Regler

ausschalten und vom Stromnetz trennen.

Verwenden Sie das Gerat nicht fiir die Zubereitung oder fiir das Auftauen von gefrorenen Lebensmitteln.
Alle Lebensmittel missen vor der Verarbeitung mithilfe dieses Gerdtes vollstandig aufgetaut sein.

Die Backplatten und die Metalloberflachen des Gerates werden wahrend des Betriebes stark erhitzt. Um
Verbrennungen vorzubeugen, sollten Sie Backhandschuhe verwenden und ausschlief3lich Handgriffe und
sonstige ungefahrliche Teile beriihren.

Verwenden Sie keine Metallgerdte, da diese die antihaftbeschichteten Backplatten zerkratzen oder
beschddigen konnten.

Bemerkungen:

28

Der Grill hat 3 verstellbare Positionen: 1) Einbacken 2) Grillen 3) BBQ.

Die Arbeitstemperatur wird nach etwa 3 bis 5 Minuten erreicht, die Zubereitungsdauer
ist der Tabelle zu Beginn dieser Bedienungsanleitung zu entnehmen.

Die angefilihrten Zeiten dienen nur als Anhaltspunkt, die Zubereitungsdauer hangt vom
Typ und der Stérke des jeweiligen Lebensmittels ab.
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«  Die Lebensmittel sollten vor dem Verzehr gut durchgebraten sein. Falls Sie sich nicht sicher sind, sollten Sie
die Zubereitungsdauer verlangern.

Position fiir Einbacken und Grillen

- Einbacken: Bestimmen Sie, ob die obere Grillplatte die Lebensmittel direkt einbacken soll (Kontaktgrill)
oder ob Sie zwischen Lebensmittel und obere Grillplatte eine gréRere Liicke lassen, sodass die Lebensmittel
von oben nur angewarmt werden - Position (1).

«  @Grillen: Die obere nicht benutzte Platte kann in einer 90°-Position fixiert bleiben (2).

1. Geben Sie zur Abtropfrinne einen Behélter zum Auffangen von lberschiissigem Fett. Um eine bessere
Abfiihrung von Fett zu gewahrleisten, kann der Grill mit Hilfe der einstellbaren FiiBe (unten am Grill) etwas
geneigt werden.

2. Grill auf eine gerade und trockene Oberflache stellen und an das Stromnetz anschlieBen. Der Grill schaltet
sich ein und die rote Anzeige POWER leuchtet auf.

3. Mitdem Bedienschalter fiir die Geratetemperatur die gewtinschte Temperatur einstellen und Grill erhitzen
lassen. Das Erwdrmen der Grillplatten wird durch griines Anzeigelicht READY indiziert. Die Anzeige
erlischt, nachdem die Grillplatte die gewlinschte Temperatur erreicht.

4. Offnen des Grills:

» Vergewissern Sie sich, dass der Grill die gewlinschte Temperatur erreicht hat (erléschte Anzeige
READY).

«+ Deckel mit oberer Grillplatte mit dem Griff 6ffnen (der Schieber zur Hohenverstellung des Grills auf der
rechten Seite der oberen Grillplatte muss in Position ,OPEN” sein).

. Grillplatten leicht mit Butter, Bratfett oder Ol beschmieren.

« Nun konnen Sie Lebensmittel auf die Grillplatten legen.

5. Mit Handgriff obere Grillplatte zuklappen.

« Auf der rechten Seite der oberen Grillplatte befindet sich ein Schieber
®, mit dem Sie die obere Grillplatte gegeniiber der unteren Grillplatte -
in zwei verschiedenen Hohen fixieren kénnen. Mochten Sie eine g
bestimmte Hohe einstellen, obere Grillplatte mit Hilfe des Griffs anheben
und Schieber in die gewlinschte Hohe versetzen. AnschlieBend obere
Grillplatte langsam herunterfahren lassen, bis diese an der Sperre stoppt (9.

6. SobalddieSpeisefertiggekochtist,diese vonder Grillplatte mitHilfe eines hdlzernen oder hitzebestandigen
Kunststoffzubehors abnehmen.

Offener Grill (Position 3)

In dieser Position bekommen Sie eine groBere Grillfliche und kdnnen gleichzeitig mehrere Lebensmittel

zubereiten (z.B. Fleisch und Gemuse auf einmal Grillen).

1. Voélliges Offnen des Grills 180°: :

- Griff greifen und gleichzeitig Sicherung zum Offnen des Grills driicken @.

- Mit Hilfe des Griffs obere Grillplatte anheben und vorsichtig in die
horizontale Lage versetzen. Der Griff dient auch als Stander, an dem sich &
die geoffnete obere Grillplatte stltzt. Geben Sie zu den Abtropfrinnen ¢
einen Behalter zum Auffangen von Uberschiissigem Fett.

2. Stecker in die Steckdose stecken.

3. Mit dem Thermostat-Regler koénnen Sie die gewinschte Temperatur
einstellen. Sobald die Grillplatten die gewlinschte Temperatur erreichen,
erlischt dass griine Anzeigelicht READY.

4. Grillplatten leicht mit Butter, Bratfett oder Ol beschmieren.

Nun kdénnen Sie Lebensmittel auf die Grillplatten legen.

6. SobalddieSpeisefertiggekochtist,diese von der Grillplatte mit Hilfe eines hélzernen oder hitzebestandigen
Kunststoffzubehors abnehmen.

u
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REINIGUNG UND WARTUNG

«  Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz trennen und solange warten, bis dieses abgekuihlt ist.

«  Die duBere Oberflaiche mit einem leicht befeuchteten Tuch reinigen, damit kein Wasser, Ol oder Fett in das
Gerét eindringen.

- AuffangschalennachjedemGebrauchleeren.AnschlieBend mitheiBemWasserundReinigungsmittellosung
waschen, griindlich abwaschen und gut trocknen.

- Platten mit einem feuchten Tuch oder Geschirrtuch abwischen. AnschlieBend griindlich trocknen lassen.

- Falls auf den Grillplatten angebrannte Lebensmittel haften bleiben, konnen Sie auf die abgekihlten
Grillplatten ein befeuchtetes Papiertuch oder ein ausgewringtes Tuch legen und somit die angebrannten
Lebensmittelreste abweichen lassen.

« Innere sowie duBere Oberflichen niemals mit Schleifpulver, abrasiven Reinigungsmitteln oder aggressiven
chemischen Stoffen reinigen. Sie konnten die Gerateoberflache beschadigen.

«  Gerédt niemals ins Wasser oder sonstige Fliissigkeiten eintauchen!

- Aufbewahrung des Geriéts: Vergewissern Sie sich, dass Grill und Grillplatten perfekt sauber und trocken
sind, dass die Auffangschalen sauber und trocken ist die Grillplatten zugeklappt halten, indem der
Schieber @ in Position,LOCK” versetzt wurde. Gerat auf einem trocknen und sauberen Ort aufbewahren.

TECHNISCHE ANGABEN

Stufenlose Temperaturregulierung 180-240 °C
Ausmale der Grillplatten: 297 x 235 mm
Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 2000 W

GARANTIE: Folgende Situationen fiihren zur Nichtanerkennung der Garantie:

Eine falsche oder ungeeignete Gerdtemanipulation, die Nichteinhaltung gerdtebezogener
SicherheitsmaBnahmen, die Anwendung unangemessener Kraft sowie Anderungen oder Reparaturen, die
nicht durch eine autorisierte Kundendienststelle vorgenommen wurden.

Die Garantie bezieht sich nicht auf den gewdhnlichen Verschlei8 einzelner Teile.

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer
fur Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einflissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. [
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tber das Recycling 08/05
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehorde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien tiber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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CONTACT GRILL

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and keep for future use!

Warning: The safety measures and instructions contained in this
manual do not include all conditions and potential situations. The user
must be aware that common sense, caution, and care are factors that
cannot be integrated into a product. These factors must be therefore
secured by the user/users using and operating this device. We are
not liable for any damage caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against the risk of fire or electric shock, basic precautions GB_
must be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

2. Never use the appliance when the power cord is damaged. All
repairs, including cord replacements, must be carried out at
a professional service centre! Do not remove the protective covers
from the appliance; there is a risk of electric shock!

3. The appliance must not come into direct contact with water or
other liquids in order to prevent a potential electric shock.

4. The appliance should not be left unattended when in operation.

5. We recommend that you do not leave the appliance with plugged
in power cable unattended. Disconnect the cord from the electrical
outlet prior to any maintenance. Do not remove the power cord
from the outlet by yanking the cord. Unplug the power cord from
the outlet by grasping the plug.

6. Do not use the appliance outside or in a wet environment. Do not
touch the power cord or the appliance with wet hands. There is
a risk of electric shock.

7. Pay closer attention when using the appliance near children.
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8. Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

9. The temperature of surfaces near the operating appliance can be
hotter than usual. Place the appliance out of the reach of other
objects so as to ensure free circulation of air necessary for its correct
operation.

10.Do not touch the grilling plates during or after use or hot parts
of the baked product, until is cools off. Only touch the handle to
prevent from burning yourself.

11.Do not immerse the appliance or the baking plates in water and do

"GB not wash them under running water.

12.Keep the appliance away from hot surfaces and sources of heat (for
example, hot plates).

13.Use only in accordance with instructions provided in this manual.
The manufacturer is not liable for any damage caused by the
improper use of this appliance.

14.Do not connect the appliance to electrical outlets with remote
switch or remotely controlled timer.

15.This appliance is specified for household use.

16.This appliance can be used by children aged eight and older and by
the physically, sensory or mentally impaired or by individuals with
insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children must not play with the appliance. Cleaning and
maintenance by the user must not be done by children unless they
are older than 8 years old and under supervision. Children under
the age of 8 must keep away from the appliance and the power
supply.

Do not immerse in water!

DANGER FOR CHILDREN: Children may not play with the packaging
material. Do not let children play with the
plastic bags. Risk of suffocation.
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The surfaces so marked become hot during use.
OPERATING INSTRUCTIONS

Before first use

Clean the appliance using dry cotton cloth prior to first use. Clean the hot

plates and the drip trays carefully, see the section “Cleaning and maintenance”

below. Do not use abrasive powders or abrasive cleaners. Hot Surface!
Do not forget to return the drip tray in its place.

Unwind the power cable fully.

Note: When you first start heating up, you may experience slight odor or smoke. This is normal for most

appliances with heating elements and does not present a threat to safety of your appliance. For this
reason, we recommend that plates are “burned” without food prior to first use, until the odour or smoke
is reduced. Keep the grill closed when burning off.

Food preparation
Warning:

Turn off the grill not only with the thermostat controller, but
always disconnect the power cord from the socket after each

use.

Do not use the appliance for defrosting or cooking of frozen foods. All foods must be completely defrosted
before processing by this appliance.

The plates and the metal surfaces of the appliance become very hot during operation. To avoid burns, use
heat-resistant gloves and touch only the handles and parts designed to be touched.

Do not use metal utensils, which could scratch and damage the non-stick surface of the plates.

Notes:

You can use the grill in 3 positions. 1) Baking2) Grilling 3) BBQ.

Reaching the working temperature takes about 3 to 5 minutes, the cooking time is
shown in the table at the beginning of this manual.

These times are only approximate. cooking time depends on the type and thickness of
the food.

The foods should be thoroughly cooked before eating. If you are not sure, better
lengthen the cooking time somewhat.

The position for baking and grilling

Baking: You can decide if the upper plate will bake the food directly (contact grill) or if you leave a space
between the food and the upper plate and will just heat the food from the top - position (1).
Grilling: You can leave the upper unused plate in the 90° position - position (2).
Place the excess grease tray to the drip groove. The tilt of the grill can be easily changed using adjustable
feet located at the bottom of the grill for better grease removal.
Place the grill on a level and dry surface and plug the power cable in the electrical outlet. The grill turns on
and the red indicator POWER comes on.
Using the thermostat control, set the required temperature an let the grill to warm up. Green light READY
indicates that the plates are heating up. Once the plate is heated to the set temperature, the indicator
goes off.
Opening the grill:
« Check, if the grill is heated to the required temperature (indicator light £
READY is off).
+ Use the handle to open the lid with the upper plate (slider to adjust the
height of the grill on the right side of the upper plate must be in the “OPEN”
position). .
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5.

- Lightly apply butter, shortening or oil on the plates.
+ Place food on the bottom grilling plate.
Using the handle, close the upper plate.

« On the right side of the upper plate is a slider ®, which can be used to fix the top plate at two
different heights from the lower plate. If you want to set the required height, raise the upper plate
using the handle and move the slider in the position of the required height in the same time. Then
lower the upper plate slowly until it reaches the stop .

6. When the food is cooked, remove it from the plates using wooden or heat-resistant plastic utensils.

Using the open grill (position 3)
This position provides a bigger grilling surface and allows separate cooking of foods, e.g. when grilling meat
and vegetables in the same time.

1.

Fully opened grill in 180° position:

+ Hold the handle and in the same time press the lock for opening of the
grill @.

« Raise the upper plate using the handle and lay it carefully in the horizontal &
position. You can use the handle then as a support for the opened upper ¢
plate. Place the excess grease tray to the drip grooves.

Insert the plug of the power cable in the electrical outlet.

Turn the thermostat control to set the desired temperature. Once the plates
are heated to the set temperature, the green indicator light READY turns off.
Lightly apply butter, shortening or oil on the plates.

Place the food on the grilling plates.

When the food is cooked, remove it from the plates using wooden or heat-resistant plastic utensils.

CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance from the power supply and wait until the appliance and the plates cool thoroughly
before cleaning.

Clean the external surfaces with only moistened cloth to prevent water, oil or grease from getting into the
appliance.

Empty the grease trays content after each use. Then wash them with hot water with a detergent solution,
rinse thoroughly and dry carefully.

Wipe the plates using wet cloth or dishtowel. Then dry them thoroughly.

In case that on the plates sticks baked food residue, you can put on the cooled plates a damp paper towel
or wrung out cloth and let the baked food residue soak off by itself.

Do not clean the inside and outer surfaces using abrasive powders, abrasive cleaners or aggressive
chemicals. You would damage the exterior finish of the appliance.

Do not immerse the appliance in water or other liquids!

Appliance storage: Make sure that the grill, including the grilling plates, is perfectly clean and dry, drip
trays are clean and dry and the grilling plates are secured by moving the slider ® in the “LOCK” position.
Store the appliance in a dry and clean place.

TECHNICAL DATA

Adjustable temperature range 180-240 °C
Plates sizes: 297 x 235 mm

Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 2000 W
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WARRANTY: The following situations void the warranty:

Incorrect or inappropriate handling of the device, failure to observe safety measures applicable to the device,

the use of force, alterations or repairs made by a party other than an authorized service centre.
Components subject to normal wear and tear are not covered under the warranty.

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic

recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.
Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative
impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product,
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product.

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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KONTAKTNI GRILL

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba
osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete
nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju poStovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji
je naveden na plocici vaseg uredaja te je li uticnica pravilno
uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima
elektrotehnickih normi.

2. Ne upotrebljavajte usisavac ako je napojni kabel ostecen. Bilo kakav
popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti povjeren
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne
bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do udara elektri¢ne struje.

4. Uredaj ne smije biti ostavljen uklju¢en bez nadzora.

5. Preporu¢ujemo da uredaj ne ostavljate s naponskim kabelom
ukljucenim u struju. Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite
napajanje iz mreze. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za
kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti utikac i izvudi
ga.

6. Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticite kabel za napajanje ni uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

7. Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
uredaj.
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8. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i da ne prolazi duz ostrih rubova.

9. Temperatura povrsina u blizini uredaja tijekom njegovog rada moze
biti viSa od uobicajene. Uredaj drzite podalje od ostalih predmeta
kako biste osigurali slobodno kretanje zraka koje je potrebno da bi
uredaj pravilno radio.

10.Za vrijeme ili nakon koristenja, nemojte dodirivati povrsine za
pecenje i vruée dijelove poklopca proizvoda, sve dok se on ne
ohladi. Da biste se osigurali od opeklina, dodirujte iskljucivo rucke.

11.Uredaj ni plo¢e za pecenje nemojte uranjati u vodu i ne perite ga
pod mlazom vode.

12.Uredaj ne postavljajte na vruée povrsine i ne koristite ga u blizini
izvora topline (na primjer, u blizini grijacih ploca Stednjaka). B

13.Koristite samo onako kako je propisano ovom uputom. Proizvodac
nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim koristenjem ovog
uredaja.

14.Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nice s daljinskim upravljanjem ili
tajmerima.

15.Uredaj je iskljuCivo namijenjen za koristenje u ku¢anstvu.

16.Djeca starosti od 8 godina i vie, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih
ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju
koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u siguran nacin koriStenja te razumiju sve opasnosti
povezane s tim koriStenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Poslove ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi
djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada
od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!
OPASNOSTI PO DJECU: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da

se igraju plasticnim vreé¢icama. Postoji
opasnost od gusenja.
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Ovako oznacene povrsine tijekom uporabe budu
vruce.

UPUTE ZA UPORABU

Prije prve uporabe

- Prije prve upotrebe uredaj ocistite suhom pamucnom krpom. Ploce i posudu Vruca povr§ina!
za tekucine temeljito operite i osusite, vidi poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”
u nastavku. Nemojte koristite praske ili abrazivna sredstva za cis¢enje.

«  Ne zaboravite vratiti posudu za skupljanje tekucine na njezino mjesto.

«  Potpuno odmotajte kabel za napajanje.

Napomena: Kod prvog zagrijavanja mozete osjetiti blag neugodan miris ili dim. To je normalna pojava kod
vecine uredaja koji sadrze grijace i ne predstavlja opasnost za sigurnost vaseg uredaja. Zbog
toga preporucujemo ploce prije prve uporabe ,spaliti’, bez namirnica, sve dok ne nestane dim ili
neugodan miris. Za vrijeme takvog,spaljivanja” ostavite grill zatvorenim.

Priprema jela

Pozor:

- Nakon svake uporabe iskljucite grill i to termostatom
i iskljuc¢ivanjem kabela za napajanje iz uticnice.

- Ovaj uredaj nemojte koristiti za pripremu ili odmrzavanje zamrznutih namirnica. Sva hrana prije pripreme
mora biti potpuno odmrznuta.

«  Ploceimetalne povriine uredaja su vrlo vruce za vrijeme rada. Kako biste izbjegli opekline, nosite zastitne
rukavice otporne na visoku temperaturu i doticite samo rucke i one dijelove koji su namijenjeni za
dodirivanje pri rukovanju.

« Nemoijte koristiti metalni pribor jer bi on mogao ogrebati i ostetiti neprianjaju¢u povrsinu ploca.

Napomene:

«  Grill se moze koristiti u 3 poloZaja: 1) Pecenje 2) Grill 3) BBQ.

«  Potrebno je oko 3 do 5 minute da bi se postigla radna temperatura, a vrijeme pripreme
hrane mozete naci na pocetku ovog priru¢nika.

«  Vremena su dana pribliZzno; to¢no vrijeme pripreme ovisit ¢e o vrsti i debljini hrane.

- Prije nego konzumirate, hrana bi trebala biti temeljito kuhana. Ako niste sigurni, radije
malo produljite vrijeme kuhanja.

Polozaj za pecenjei grill
- Pecenje: Mozete odabrati zelite li gornju plocu spustiti tako da bude u dodiru s namirnicama koje
pripremate (kontakt-grill) ili mozete ostaviti razmak izmedu namirnica i ploce tako da gornja ploca tek
dodatno zagrijava hranu - polozaj (1).
- @Grill: Gornju plocu koja se ne koristi mozete ostaviti u¢vrs¢enu u polozaju od 90° - polozaj (2).
1. Ispod usnice za ispustanje suvisne masnoce postavite posudu. Curenje masnoce se moze lako pospjesiti
povecanjem nagiba grilla putem mijenjanja visine podesivih nogu.
2. Stavite grill na ravnu i suhu povrsinu i utika¢ kabela napajanja ukljucite u elektri¢nu uti¢nicu. Uredaj e se
ukljuciti i svijetlit ¢e crveni pokaziva¢ POWER.
3. Termostat postavite na Zeljenu toplinu i ostavite grill da se zagrije. Tijekom zagrijavanja ploca, svijetli zeleni
pokaziva¢ READY. Nakon sto se ploca zagrije na postavljenu temperaturu, pokazivac se iskljucuje.
4, Otvaranje grilla: e s
- Provjerite jesu li plo¢e zagrijane na Zeljenu temperaturu (pokazivaci %
READY je iskljuen). :
+ Ruckom otvorite poklopac s gornjom plo¢om (kliza¢ za podesavanje visine
grilla na desnoj strani plo¢e mora biti u polozaju,OPEN").
« Ploce lagano premazite maslacem, masno¢om za pecenje ili uljem.
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- Stavite hranu na donju ploc¢u za grill.
5. Primite za rucku i spustite gornju plocu.

« Na desnoj strani gornje plo¢e nalazi se podesivi kliza¢ (@, kojim moZete pri¢vrstiti gornju plo¢u
razli¢itim udaljenostima od donje ploce. Zelite li postaviti odredenu visinu koja vam je potrebna,
podignite gornju ploc¢u u Zeljeni polozaj primivsi je za rucku i istovremeno gurnite kliza¢ u polozaj
koji odgovara Zeljenoj visini. Zatim postupno spustite gornju plocu prema dolje dok se ne osloni na
zub @0.

6. Kad je obrok pripremljen, sklonite ga s ploca koriste¢i drveni ili plasti¢ni pribor otporan na visoke
temperature.

Uporava otvorenog grilla (polozaj 3)

Ovaj polozaj pruza vecu povrsinu grilla i omogucuje vece omogucuje zasebno pripremanje vise namirnica. Na
primjer, istovremeno mozete pripremati meso i povrce.

1. Potpuno otvaranje grilla na 180°:

« Uhvatite rucicu i istovremeno pritisnite osigura¢ otvaranja grilla @.

+ Zatim ru¢icom gornju ploc¢u pazljivo postavite u vodoravni polozaj. Rucica
nakon toga sluzi kao stalak na koji se oslanja otvorena ploca. Ispod usnica
za ispustanje suvisne masnoce postavite posudu.

2. Ukljucite kabel za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

3. Termostatom postavite Zeljenu temperaturu. Nakon 5to se ploce zagriju na
postavljenu temperaturu, zeleni pokaziva¢ zagrijavanja READY se iskljucuje.

4. Ploce lagano premazite maslacem, masnocom za pecenje ili uljem.

Stavite hranu na ploce za grill.

6. Kad je obrok pripremljen, sklonite ga s ploca koriste¢i drveni ili plasti¢ni pribor otporan na visoke
temperature.

CISCENJE | ODRZAVANJE

- Prije ¢iS¢enja, odspojite napajanje i pricekajte da se uredaj i ploce ohlade.

«  Vanjske povrsine ocistite samo blago navlazenom krpicom kako u uredaj ne bi dospjele voda ili masnoce.

+  Nakon svake uporabe ispraznite posude za suvisne masnoce. Zatim ih operite vru¢om vodom s otopinom
deterdzenta, temeljito isperite i osusite.

«  Ploce prebrisite vlaznom krpicom ili spuzvom. Zatim je temeljito obrisite.

«  Ako na plo¢ama ostanu zapeceni ostaci namirnica, mozete na ohladene ploce staviti navlazeni papirni
rucnik ili iscijedenu krpu i pustiti da se zapecene namirnice tako ostave namakati.

- Nemojte cistiti unutrasnji ni vanjske povrsine prascima za ciS¢enje, abrazivnim sredstvima za cis¢enje ili
agresivnim kemikalijama. Tako biste ostetili vanjsku povrsinu uredaja.

- Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekucine!

- Odlaganje uredaja: Provjerite je li grill, ukljucujuci i grijace ploce, ¢ist i suh, da su posude za skupljanje
tekucina ¢iste i suhe, a grijace plo¢e ¢vrsto na njihovom mjestu osigurane postavljanjem jezi¢ca ® na
polozaj,LOCK". Uredaj ¢uvati na suhom i ¢cistom mjestu.

TEHNICKI PODACI

Raspon regulacijer topline: 180-240 °C
Dimenzije ploca: 297 x 235 mm
Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 2000 W

u
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JAMSTVO: Jamstvo nece vrijediti u sljedec¢im sluc¢ajevima:

Neispravno ili neprimjereno rukovanje uredajem, nepridrzavanje sigurnosnih mjera koje se odnose na uredaj,
uporaba sile, obavljanje izmjena ili popravaka koje nije izvrsio ovlasteni servis.

Dijelovi koji podlijezu uobi¢ajenom trosenju nisu pokriveni jamstvom.

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloziti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama
u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li viée informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo
da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05
Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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KONTAKTNI ZAR

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mogoce vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam
zagotovitivsevarnostne ukrepe.Nismo odgovorniza Skodo, kibinastala
med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali
zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi udara elektrike, morate
pri uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna
navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektri¢cna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave, in ali je vtiCnica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

2. Aparata ne uporabljajte, Ce je el. kabel poskodovan. Vsa popravila,
vklju¢no z menjavo elektricnega kabla, zaupajte strokovnemu
servisu! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov aparata, nevarnost
udara z elektri¢nim tokom!

3. Aparat varujte pred stikom z vodo ali z drugimi tekocinami, da ne bi
prislo do udara elektri¢cnega toka.

4. Aparat ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

5. Priporo¢amo, da aparata ne puscate s priklju¢enim el. kablom
v vti¢nici brez nadzora. Pred kakrsnimkoli posegom prav tako
izkljucite kabel iz elektricnega omrezja. Vti¢a ne smete izvledi iz
vtiCnice z vleCenjem za kabel. Kabel izkljucite iz vti¢nice tako, da ga
drzite za vtic.

6. Aparata ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte
se el. kabla ali aparata z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost udara
elektrike.

7. Bodite Se posebej pozorni, Ce aparat uporabljate v blizini otrok.
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8. Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

9. Temperatura povrsine v blizini aparata je lahko med delovanjem
le-tega vi$ja kot navadno. Aparat namestite izven dosega drugih
predmetov tako, da bo zagotovljeno prosto krozenje zraka, ki je
potrebno za pravilno delovanje.

10.Med uporabo in po njej se ne dotikajte povrsin za pecenje ali vrocih
delov pokrova izdelkov, dokler se izdelek ne ohladi. Dotikate se
lahko le rocke, da se izognete opeklinam.

11. Aparata in povrsine za pecenje ne potapljajte v vodo in ne umivajte
pod tekoco vodo.

12.Aparata ne polagajte na vroo povrsino in ga ne uporabljajte
v blizini virov vrocine (npr. kuhalne plosce stedilnika).

13.Uporabljajte le v skladu z napotki, navedenimi v teh navodilih.
Proizvajalec ne odgovarja za skode, nastale zaradi nepravilne
uporabe tega aparata.

14. Aparata ne prikljucujte v vti¢nice z oddaljenim stikalom ali v tiste, ki
jih upravljajo ¢asovna stikala.

15. Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu.

16.0troci, stari osem let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno, dusevno
ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko
uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali e jih je izkusena
oseba poducila o varni uporabi in razumejo vse nevarnosti,
povezane s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo.
Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ga opravljajo uporabniki, ne smejo
opravljati otroci, e niso stari osem let ali veC in so pod nadzorom
starejSih oseb. Otroci, mlajsi od osmih let, morajo biti oddaljeni od
naprave in izvora energije.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!
NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci

igrali s plasticnimi vreckami. Nevarnost
zadusitve.
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Tako oznacene povrsine postanejo med uporabo
vroce.

NAPOTKI ZA UPORABO

Pred prvo uporabo

- Pred prvo uporabo aparat ocistite s suho bombazno krpo. Plos¢i in skledici za Vroéa povréina!
odtekanje temeljito o¢istite in posusite, glej poglavje »Cis¢enje in vzdrzevanje«
spodaj. Ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih istil.

«  Ne pozabite vrniti nazaj posodice za kapljanje.

«  Popolnoma raztegnite elektri¢ni kabel.

Opomba: Pri prvem segrevanju lahko zacutite rahel neprijeten vonj ali dim. Ta pojav je obicajen pri vecini
aparatov z grelnimi telesi in ne predstavlja nevarnosti za vas aparat. Zato vam priporo¢amo, da plosci
pred prvo uporabo segrejete brez hrane, dokler neprijeten vonj ali dim ne izgineta. Ko segrevate,
mora biti zar zaprt.

Priprava hrane

Svarilo:

- Po vsaki uporabi izklopite zar ne le s pomoc¢jo upravljalnika
termostata, ampak vedno odklopite tudi napajalni kabel iz
vticnice.

- Aparata ne uporabljajte za pripravo ali odmrzovanje zamrznjene hrane. Vsa hrana mora biti pred pripravo
s pomocjo tega aparata popolnoma odmrznjena.

«  Plosci in kovinske povrsine se med delovanjem mocno segrejejo. Da ne bi prislo do opeklin, uporabljajte

proti ognju odporne rokavice in se dotikajte le rocaja ter delov, ki so temu namenjeni.
« Ne uporabljajte kovinskih orodij, ki bi lahko popraskala in poskodovala neoprijemljivo povrsino plos¢.

Opombe:

«  Zarlahko uporabljate s 3 funkcijami: 1) Pe¢enje 2) Pe¢enje na zaru 3) BBQ.

«  Dase doseze delovna temperatura, traja pribl. 3 do 5 minut, ¢as priprave hrane si oglejte
v tabeli na zacetku navodil.

« Omenjeni Casi so le orientacijski, ¢as priprave je odvisen od vrste in debeline Zivil.

«  Pred zauzitjem naj bo hrana temeljito pecena. Ce ste v dvomih, raje malo podalj$ajte ¢as
priprave.

Polozaj za pecenje in pecenje na zaru

«  Pecenje: Lahko dolocite, ali bo zgornja plos¢a hrano pekla neposredno (kontaktni zar) ali pa pustite med
hrano in zgornjo plos¢o malo prostora in plosca bo Zivila samo segrevala - polozaj (1).

- Pecenje na zaru Zgornjo neuporabljeno plosco lahko pustite fiksirano v polozaju 90° - polozaj (2).

1. Hkanal¢ku za odtekanje postavite posodico za zajemanje odve¢ne mascobe. Za boljse odvajanje mas¢obe
lahko naklon Zara rahlo spremenite s pomocjo nastavljivih nogic, namescenih na spodnjem delu zara.

2. Zar polozite na ravno in suho povrsino in vti¢ elektricnega kabla prikljucite v elektri¢no vti¢nico. Zar se
vklopi in zasveti rdeca kontrolna lucka POWER.

3. S pomogjo upravljalnika termostata nastavite zeleno lego in pocakajte, da se zar malo segreje. Segrevanje
plos3¢ je oznaceno z zeleno kontrolno lu¢ko READY. Ko je plosca segreta na nastavljeno temperaturo, bo
lu¢ka ugasnila. C ;

4. Odpiranje zara: .

« Preverite, ali je Zar segret na zeleno temperaturo (ugasnjena kontrolna :
lucka READY).

+ S pomogjo rocaja odprite pokrov zgornje plos¢e (drsnik za nastavitev
visine Zara na desni strani zgornje plosce mora biti v polozaju »OPEN«).

« Plos¢i rahlo namazite z maslom ali oljem.
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+ Na spodnjo plos¢o zara lahko polozite hrano.
5. S pomogjo rocaja pokrijte zgornjo plosco.

« Na desni strani zgornje plosce se nahaja drsnik (@, s pomoc¢jo katerega je mogoce fiksirati zgornjo
plos¢o v dveh razli¢nih visinah od spodnje plosce. Ce Zelite nastaviti zeleno visino, s pomoc¢jo rocaja
dvignite zgornjo plosco in hkrati premaknite drsnik v lego za Zeleno visino. Nato pocasi spustite
zgornjo plosco navzdol, dokler se ne opre ob zati¢ .

6. Ko je jed gotova, jo s plos¢ odstranite s pomocjo lesenega ali ognjevzdrznega plasti¢nega pribora.

Uporaba odprtega zara (polozaj 3)
Ta polozaj ponuja vecjo povrsino Zara in omogoca lo¢eno pripravo hrane, na primer ko hkrati pec¢ete meso in
zelenjavo.

1. Popolno odprtje Zzara v polozaj 180°:

« Primite rocaj in hkrati pritisnite varovalko za odprtje ara @.

+ Z rocajem dvignite zgornjo plosc¢o in jo pazljivo polozite v vodoravno
lego. Rocaj potem lahko uporabljate kot stojalo, na katerega se opira
odprta zgornja plosca. H kanal¢koma za odtekanje postavite posodico za
zajemanje odvecne mascobe.

2. Vtic el. kabla porinite v elektri¢no vti¢nico.

3. Z upravljalnikom termostata nastavite Zeleno temperaturo. Ko sta plosci
segreti na nastavljeno temperaturo, zelena kontrolna lucka segrevanja
READY ugasne.
4. Plos¢i rahlo namazite z maslom ali oljem.
5. Na plosci zara lahko polozite hrano.
6. Ko je hrana dokoncana, jo s plos¢ odstranite s pomocjo lesenega ali ognjevzdrznega plasti¢nega pribora.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Pred ¢iscenjem izkljucite aparat iz el. napajanja in pocakajte, da se aparat in plos¢i popolnoma ohladijo.

«  Zunanjo povrsino ocistite le z rahlo vlazno krpo, da v aparat ne pride voda, olje ali mascoba.

- Po vsaki uporabi izpraznite vsebine skledic za odtekanje. Nato ju pomijte z vro¢o vodo z raztopino
detergenta, temeljito splaknite in skrbno posusite.

«  Plosci obrisite z vlazno krpo ali brisaco. Nato ju temeljito posusite.

-V primeru, da na plosci ostane hrana, lahko na hladno plosco polozite vlazno papirnato brisaco ali krpo in
pustite hrano nekaj ¢as namakati.

+ Notranje ali zunanje povrsine ne Cistite z abrazivnih ¢istili ali agresivnimi kemikalijami. Lahko poskodujete
povrsino aparata.

- Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

- Shranjevanje aparata: Prepricajte se, da je zar (vklju¢no s plos¢ama) popolnoma ¢ist in suh, da sta skledici
za odtekanje ¢isti in Zar plo$¢i zaprti z drsnikom (® v polozaju »LOCK«. Aparat skladii¢ite v suhem in ¢istem
prostoru.

TEHNICNI PODATKI

Obseg nastavljive temperature 180-240 °C
Dimenzije plo3¢: 297 x 235 mm

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 2000 W
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GARANCIJA: Naslednja dejanja vplivajo na prenehanje veljavnosti garancije:

Nepravilno ali neprimerno rokovanje z aparatom, neupostevanje varnostnih ukrepov, ki se nanasajo na aparat,
uporaba sile, prilagoditve ali popravila, ki jih je izvedel kdo drug kot pa odobren servis.

Sestavni deli, ki so predmet normalne obrabe, niso predmet garancije.

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢cne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANIJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave ¢clanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek I

kupili. 08/05
Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. < (

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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KONTAKTNI GRIL

SIGURNOSNO UPUTSTVO

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koriS¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u va$oj uti¢nici odgovara onom koji je
navedennaoznacivaseguredajaidalijeuti¢nicapravilnouzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

2. Ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabl ostecen. Bilo kakva
popravka, $to se odnosi i na zamenu kabla, mora biti poverena
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja da ne bi
doslo do opasnosti od elektricnog udaral!

3. Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim te¢nostima da ne bi
doslo do udara elektri¢ne struje.

4. Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

5. Preporu¢ujemo da uredaj ne ostavljate s kablom za napajanje
uklju€enim u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavaniju, iskljucite
napajanje iz mreze. Utika¢ ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabl. Kabl odvojite od mreze tako Sto Cete uhvatiti za utikac i izvudi
ga.

6. Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticite kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.
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7. Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj uredaj,
nalaze deca.

8. Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

9. Temperatura povrsina u blizini uredaja tokom njegovog rada moze
biti visa od uobicajene. Uredaj drzite podalje od ostalih predmeta
kako biste osigurali slobodno kretanje vazduha koje je potrebno da
bi uredaj pravilno radio.

10.Tokom koris¢enja ili nakon njega, nemojte dodirivati povrsine za
pecenje i vruce delove poklopca uredaja, sve dok se on ne ohladi.
Da biste sprecili nastanak opekotina, dodirujte iskljucivo rucke.

11.0vaj uredaj i njegove ploce za pelenje nemojte uranjati u vodu ni
prati pod mlazom vode.

12.Uredaj ne postavljajte na vruée povrsine i ne koristite ga u blizini
izvora toplote (na primer, u blizini grejnih ploca Sporeta).

13.Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnom SRE
upotrebom ovog uredaja.

14.Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nice s daljinskim upravljanjem ili
tajmerima.

15.Uredaj je namenjen samo za koris¢enje u domacinstvu.

16.Deca uzrasta od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih, senzornih
ili mentalnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva smeju
da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u bezbedno koris¢enje i razumeju sve opasnosti
povezane s tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa ovim
uredajem. Poslove Cis¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne
smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Deca mlada od 8 godina moraju se drzati dalje od
uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!
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OPASNOSTI PO DECU: Deca ne smeju da se igraju s ambalazom.

Ne dozvolite deci da se igraju plasticnim
kesicama. Postoji opasnost od gusenja.

Ovako oznacene povrsine vruce su tokom upotrebe.
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe uredaj ocistite suvom pamucnom krpom. Ploce i posudu

za tekucine temeljito operite i osusite, vidi poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje” ; <.

u nastavku. Nemojte koristite praskove ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje. Vruca pOVFSIHa!
Ne zaboravite da vratite posudu za sakupljanje te¢nosti na njeno mesto.

Potpuno odmotajte kabl za napajanje.

Napomena: Prilikom prvog zagrevanja tostera mozete osetiti blag neprijatan miris ili dim. To je normalna

pojava kod vecine uredaja koji sadrze grejace i ne predstavlja opasnost za sigurnost vaseg
uredaja. Zbog toga preporucujemo da ploce pre prve upotrebe ,spalite’, bez namirnica, sve dok
ne nestane dim ili neugodan miris. Za vreme takvog ,spaljivanja” ostavite rostilj zatvorenim.

Priprema jela
Paznja:

Nakon svake upotrebe iskljucite gril i to termostatom
i izvlacenjem kabla za napajanje iz uticnice.

Ovaj uredaj nemoijte koristiti za pripremu ili odmrzavanje zamrznutih namirnica. Sva hrana pre pripreme
mora biti potpuno odmrznuta.

Ploce i metalne povrsine uredaja su vrlo vruce za vreme rada. Da biste izbegli opekotine, nosite zastitne
rukavice otporne na visoku temperaturu i dodirujte samo rucke i one delove koji su namenjeni za
dodirivanje prilikom rukovanja.

Nemojte koristiti metalni pribor, jer bi on mogao ogrebati i ostetiti teflonsku povrsinu ploca.

Napomene:

Gril se moze koristiti u 3 polozaja: 1) Pecenje 2) Gril 3) BBQ.

Potrebno je oko 3 do 5 minuta da bi se postigla radna temperatura, a vreme pripreme
hrane mozete pronadi na pocetku ovog prirucnika.

Vremena su data priblizno; ta¢no vreme pripreme e zavisiti od vrste i debljine hrane.
Pre nego $to je konzumirate, hrana bi trebalo da bude potpuno pecena. Ako niste sigurni,
bolje je da malo produzite vreme pecenja.

Polozaj za pecenje i gril
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Pecenje: Mozete odabrati da li Zelite da spustite gornju plo¢u tako da bude u dodiru s namirnicama koje
pripremate (kontaktni gril) ili moZete da ostavite razmak izmedu namirnica i ploce tako da gornja ploca tek
dodatno zagreva hranu - polozaj (1).
Gril: Gornju plocu koja se ne koristi mozete ostaviti u¢vrs¢enu u polozaju od 90° - polozaj (2).

Ispod Zleba za ispustanje suvisne masnoce postavite posudu. Curenje masnoce se moze lako pospesiti
povecanjem nagiba grila putem menjanja visine podesivih nogu.

Stavite gril na ravnu i suvu povrsinu i utikac¢ kabla napajanja ukljucite u elektri¢nu uti¢nicu. Uredaj ce se
ukljuciti i svetlece crveni pokaziva¢ POWER.
Termostat podesite na Zeljenu toplotu i ostavite gril da se zagreje. Na zagrevanje plo¢a ukazuje crveno
svetlo pokazivaca READY. Nakon $to se ploca zagreje na postavljenu temperaturu, pokazivac se iskljucuje.
Otvaranje grila:

« Proverite da li su ploce zagrejane na Zeljenu temperaturu (pokaziva¢ READY je iskljucen).
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» Pomocu rucke otvorite poklopac s gornjom plo¢om (kliza¢ za podesavanje visine grila na desnoj strani
ploc¢e mora biti u polozaju,,OPEN").
+ Ploce lagano premazite puterom, masno¢om za pecenje ili uljem.
» Stavite hranu na donju plocu za gril.
5. Pomocu rucke spustite gornju plocu.
« Na desnoj strani gornje ploce nalazi se podesivi kliza¢ (@), kojim mozete
pri¢vrstiti gornju plocu u vise razlicitih visina u odnosu na donju.
Ako Zelite da postavite odredenu visinu, podignite gornju plocu u Zeljeni
polozaj tako sto cete je uhvatiti za rucku i istovremeno gurnite kliza¢
u polozaj koji odgovara zZeljenoj visini. Zatim postepeno spustite gornju
plo¢u nadole dok se ne osloni na zubac @.
6. Kada obrok bude pripremljen, sklonite ga sa plo¢a pomocu drvenog ili plasti¢nog pribora otpornog na
visoke temperature.

Koris¢enje otvorenog grila (polozaj 3)

Ovaj polozaj pruza vecu povrsinu grila i omogucuje vece zasebno pripremanje vise namirnica. Na primer,
istovremeno mozete pripremati meso i povrce.

1. Potpuno otvaranje grila na 180°:

« Uhvatite rucicu i istovremeno pritisnite osigura¢ otvaranja grila @.

+ Zatim ruc¢icom gornju plo¢u pazljivo postavite u vodoravan polozaj. Rucica
nakon toga sluzi kao stalak na koji se oslanja otvorena ploca. Ispod Zleba
za ispustanje suvisne masnoce postavite posudu.

2. Ukljucite kabl za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

3. Termostatom postavite Zeljenu temperaturu. Nakon $to se ploce zagreju na
postavljenu temperaturu, zeleni pokaziva¢ zagrevanja READY se iskljucuje.

4. Ploce lagano premazite puterom, masnoc¢om za pecenje ili uljem.

Stavite hranu na ploce za gril.

6. Kada obrok bude pripremljen, sklonite ga sa plo¢a pomocu drvenog ili plasti¢nog pribora otpornog na
visoke temperature.

CISCENJE | ODRZAVANJE

- Pre¢iS¢enja, odvojite napajanje i sacekajte da se uredaj i ploce ohlade.

+  Spoljne povrsine cistite samo blago navlazenom krpom da u uredaj ne bi dospeli voda ili masnoce.

- Nakon svake upotrebe ispraznite posude za suvisnu masnocu. Zatim je operite vru¢com vodom sa
rastvorom deterdzenta, temeljno isperite i potpuno osusite.

«  Ploce prebrisite vlaznom krpicom ili sunderom. Zatim je temeljno obrisite.

«  Ako na plo¢ama ostanu zapeceni ostaci namirnica, mozete na ohladene ploce staviti navlazeni papirni
ubrus ili iscedenu krpu i pustiti da se zapecene namirnice tako natapaju.

+ Nemojte distiti unutrasnje niti spoljne povrsine praskovima za cis¢enje, abrazivnim sredstvima za cisc¢enje
ili agresivnim hemikalijama. Na taj nacin biste ostetili spoljnu povrsinu uredaja.

- Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge te¢nosti!

- Odlaganje uredaja: Proverite da je li ceo uredaj, ukljucujuci i grejne ploce, cist i suy, da li su posude za
sakupljanje te¢nosti ¢iste i suve, a grejne ploce ¢vrsto na svom mestu osigurane postavljanjem klizaca ®
u polozaj,LOCK". Uredaj ¢uvajte na suvom i ¢istom mestu.

TEHNICKI PODACI

Raspon regulacije toplote: 180-240 °C
Dimenzije ploca: 297 x 235 mm
Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominalna snaga: 2000 W

u
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GARANCUJA: Garancija nece vaziti u slede¢im slucajevima:

Nepravilno ili neodgovarajuce rukovanje uredajem, nepridrzavanje bezbednosnih mera koje se odnose na
uredaj, upotreba sile, izmene ili popravke koje nije obavio ovlasceni servis.

Delovi koji podlezu uobic¢ajenom habanju nisu obuhvaceni garancijom.

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasti¢cne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektricne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje
provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod
lokaciji namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje
i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze o¢uvanju prirodnih resursa. Za vise informacija
o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili.

08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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KONTAKTGRILL

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei h6lma koiki
voimalikketingimusijaolukordasid.Kasutajapeabteadvustama,etterve
moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse
integreerida. Seetdttu peab seadme kasutamise ajal nende teguritega
arvestama. Me ei vastutata transportimisel, mittenéuetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pdhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega seadet. Koik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid, see
vOib pohjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi arahoidmiseks valtige seadme otsest kokkupuudet
veega voi muude vedelikega.

4. Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta.

5. Arge jatke toitevorku iihendatud seadet jarelevalveta. Enne
mistahes hoolduse teostamist hendage toitejuhe vooluvérgust
lahti. Toitevorgust lahtilihendamisel arge tdommake toitejuhtmest.
Toitevorgust lahtiihendamisel tommake pistikust.

6. Arge kasutage seadet vilistingimustes voi marjas keskkonnas.

Arge puudutage toitekaablit voi toodet margade kitega. See voib

pohjustada elektril6ogi.

Seadme kasutamisel laste Iaheduses olge eriti ettevaatlikud.

8. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

N
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9. Pindade temperatuurid tootava seadme laheduses voivad olla
tavaparasest korgemad. Seadme nduetekohaseks toimimiseks ja
6hu vaba ringluse tagamiseks asetage seade teistest esemetest
eemale.

10.Arge puudutage véileivagrill kasutamise ajal véi parast seda
rostimisplaate voi kiipsetatud toodet kuni nende mahajahtumiseni.
Poletuste arahoidmiseks kasutage ainult kaepidemeid.

11.Arge sukeldage seadet ega réstimisplaate vette ning drge puhastage
neid voolava vee all.

12.Hoidke seadet eemal kuumadest pindadest ja kuumuseallikatest
(naiteks elektripliitidest).

13.Kasutage seadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

14.Arge ihendage seadet kaugjuhtimisliilitiga pistikupesadesse voi
kaugjuhitava aegreleega.

15.Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

16.Seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, puudulike
fllsiliste voi vaimsete voimetega voi ebapiisavate teadmistega voi
kogemustega isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega mingida.
Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla
8-aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla 8 aastased lapsed
seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

OHT LASTELE: Arge lubage lastel mingida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise
oht.
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Sellisel viisil tahistatud pinnad muutuvad kasutamisel
kuumaks.

KASUTUSJUHEND

Enne esmakordset kasutamist

Enne esmakordset kasutamist puhastage seade kuiva puuvillase lapiga. Pealispind on
Puhastage grillimisplaate ja rasvaaluseid ettevaatlikult, vaadake peatukki

,Puhastamine ja hooldamine” Arge kasutage abrasiivseid pulbreid véi kuum!
abrasiivseid puhastusaineid.

Asetage tilgaalus tagasi oma kohale.

Kerige toitejuhe taielikult lahti.

Markus: Grilli esmakordsel kasutamisel véib eralduda natuke suitsu voi I6hna. See on normaalne enamike

kuumutuselementidega seadmete korral ning ei ole seadmele ohtlik. Sel péhjusel soovitame plaadid
enne esmakordset kasutamist ilma toiduaineteta ,labi kuumutada®, kuni I6hna ja suitsu eraldumise
kadumiseni. Labikuumutamisel hoidke grill suletuna.

Toidu ettevalmistamine
Hoiatus:

Parast igakordset kasutamist liilitage valja kontroller ning
tihendage grill toitevorgust valja.

Arge kasutage seadet sulatamiseks véi kiilmutatud toidu kiipsetamiseks. Enne seadmel kasutamist peavad
koik toiduained olema sulanud.

Seadme plaatide ja metallpindade temperatuur void téotamise ajal muutuda vaga korgeks. Poletuste
arahoidmiseks kasutage kuumuskindlaid kindaid ning puudutage ainult selleks ettendhtud kdepidemeid
ja osi.

Arge kasutage metallist kddgiriistu, kuna need véivad kriimustada ja kahjustada mittenakkuva
pealispinnaga plaate.

Markused:

Grilli saate kasutada 3 reziimis. 1) Kiipsetamine2) Grillimine 3) BBQ.

Tootemperatuuri saavutamiseks kulub umbes 3 kuni 5 minutit, kiipsetusajad on naidatud
selle kasutusjuhendi alguse tabelis.

Need ajad on ainult informatiivsed, kiipsetusaeg soltub toiduainete tiitibist ja paksusest.
Enne s66mist tuleb toidaained pdhjalikult labikiipsetada. Kui Te ei ole kindel, siis on
parem kiipsetusaega moénevérra pikendada.

Kiipsetamise ja grillimise asend

Kiipsetamine: Saate otsustada, kas iilemine plaat kiipsetab toitu otse (kontaktgrill) voi jatate
toiduaine ja iilemise plaadi vahele vahe ja kuumutate toitu iilevalt - asend (1).

Grillimine: Ulemise kasutamata grillimisplaadi saate jatta asendisse 90° - asend (2).

Paigutage leliigse rasvaine alus vastavasse soonde. Grilli kallet saab lihtsalt muuta reguleeritava tugijala
abil, mis asub grilli alumises osas ja mille reguleerimine lihtsustab rasva eemaldamist.

Asetage grill tasasele ja kuivale pinnale ning Gihendage toitejuhe toitevorku. Lulitage grill sisse ning
punane POWER margutuli ltlitub sisse.

Kasutades termostaadi reguleerimisnuppu, seadistage soovitud temperatuur ja laske grillil tiles soojeneda.
Roheline READY maérgutuli néitab, et grillimisplaadid kuumenevad. Kui plaat saavutab seadistatud
temperatuuri, siis lUlitub naidik vélja.
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4, Grilliavamine:
- Kontrollige, kas grill on kuumenenud soovitud temperatuurini (roheline &
READY maérgutuli on kustunud).

reguleerimishoob Ulemise plaadi paremal kiljel peab olema ,AVATUD”
asendis).

« Madrige plaate vahesel maaral voiga, kiipsetusmargariiniga voi 6liga.

+ Asetage toiduaine alumisele grillimisplaadile.

5. Sulgege ulemine plaat kdepideme abil.

«  Ulemise plaadi paremal kiiljel asub hoob (®, mis saab kasutada tilemise plaadi fikseerimiseks kahel
erineval kdrgusel. Kui soovite seadistada vajaliku kdrguse, siis tostke Ulemist plaati kdepideme abil
ja lilgutage hoob samal ajal soovitud kérgusele. Seejarel langetage llemist plaati, kuni see jéuab
piirajani (9.

6. Kuitoiton kiipsetatud, siis eemaldage see plaatidelt puidust véi kuumuskindlast plastikust kddgiriistadega.

Avatud grilli kasutamine (asend 3)

See asend annab suurema grillimispinna ja véimaldab toiduaineid eraldi kiipsetada, nt kui kiipsetate samal ajal

liha ja koogivilju.

1. Taielikult avatud grill 180° asendis:

« Hoidke kdepidemest ning vajutage grilli @avamiseks lukku.

+ Tostke Ulemine plaat kdepideme abil Ules ja jatke see horisontaalsesse
asendisse. Seejdrel saate kdepidet kasutada avatud Ulemise plaadi
toetamiseks. Paigutage Uleliigse rasvaine alus vastavasse soonde.

2. Uhendage toitejuhe toitevérguga.

3. Soovitud temperatuuri seadistamiseks poorake termostaadi
reguleerimisnuppu. Kui plaadid saavutavad seadistatud temperatuuri, siis
llitub roheline READY ndidik vélja.

4. Madrige plaate vahesel maaral voiga, kiipsetusmargariiniga voi dliga.

5. Paigutage toiduained grillimisplaatidele.

6. Kuitoiton kiipsetatud, siis eemaldage see plaatidelt puidust véi kuumuskindlast plastikust kddgiriistadega.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

- Enne puhastamist ihendage seade toitevorgust lahti ning oodake kuni seade ja plaadid on taielikult maha
jahtunud.

- Puhastage vilispindasid ainult niisutatud lapiga, takistades vee, 6li voi rasva sattumise seadme sisse.

« Puhastage rasvaaluseid parast igakordset kasutamist. Seejarel peske neid kuuma vee ja pesuaine lahusega,
loputage péhjalikult ja kuivatage ettevaatlikult.

«  Pihkige plaate niiske lapiga voi kdogiratikuga. Seejarel kuivatage nad pohjalikult.

«  Kuiplaatidele on kinnijaanud kiipsetatud toidu jadnused, siis asetage jahtunud plaatidele niiske paberratik
voi valjavaanatud lapp ning laske toidujaanustel iseenesest lahti liguneda.

« Arge puhastage sise-ja vilispindu abrasiivsete pulbritega, abrasiivsete puhastusvahenditega voi
agressiivsete kemikaalidega. See vo6ib kahjustada seadme pinnaviimistlust.

«  Arge sukeldage seadet vette voi muude vedelike sisse!

- Seadme hoidmine: Veenduge, et grill, sealhulgas grillimisplaadid on ideaalselt puhtad ja kuivad,
rasvaalused on puhtad ja kuivad ja grillimisplaadid on kinnitatud hoova (@ liigutamisega “LOCK (suletud)”
asendisse. Hoidke seadet kuivas ja puhtas kohas.

TEHNILISED ANDMED

Reguleeritava temperatuuri vahemik 180-240 °C
Plaatide suurus: 297 x 235 mm

Nimipinge: 220-240 V~ 50/60 Hz

Nimivéimsus: 2000 W
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GARANTII: Garantii muudavad kehtetuks alljargnevad olukorrad:

Seadme vale v6i mittenduetekohane kasitlemine, seadmega seotud ohutusmeetmete mittejargimine,
valjaspool volitatud teeninduskeskust teostatud muudatused v6i remondid.

Normaalselt kuluvad komponendid ei kuulu garantiikorras hiivitamisele.

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE
Pakkepaber ja lainepapp - viige jaatmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevotu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevotusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejddtmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevétupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mdjusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevotu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust I
omavalitsusest, olmejadtmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivi
nouetele. ( €

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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KONTAKTINIS GRILIS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir laikykite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir potencialiy situacijy. Naudotojui batina
zinoti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti j jokj produkta. Todél naudodamasis (-iesi) ar
dirbdamas (-ami) Siuo prietaisu, naudotojas / naudotojai turi uztikrinti,
kad $iy veiksniy yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél zalos, kuri
jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo, jtampos
svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas. Bet
koks remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo buti atliekamas
profesionalios techninés priezitros centre! Nenuimkite prietaiso
apsauginiy dangteliy dél elektros smugio pavojaus!

3. Draudziamas tiesioginis prietaiso kontaktas su vandeniu arba su
kitais skysciais, siekiant iSvengti elektros smugio.

4. Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezitros.

5. Rekomenduojame nepalikti prietaiso be prieziuros, kai jis prijungtas
prie elektros lizdo. Prie$ pradédami technine priezilrg, atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo. Netraukite laido i3 elektros lizdo
trukteléjimo veiksmu. Atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo,
suéme uz kistuko.

6. Nenaudokite prietaiso lauke ar drégnoje aplinkoje. Nelieskite
maitinimo laido arba prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio
rizika.

7. Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, blkite ypa¢ démesingi.
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8. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirSiy arba
persilenkti uz astriy kampy.

9. Pavirsiy temperatura $alia veikiancio prietaiso gali buti aukstesne
nei jprasta. Prietaisg statykite toliau nuo kity objekty, kad
uztikrintuméte pakankama laisvo oro cirkuliavimg tinkamam jo
eksploatavimui.

10.Naudojimo metu arba po jo nesilieskite prie kepimo ploksciy, arba
jkaitusio kepinio, kol neataus. Kad nenusidegintuméte, lieskités tik
uz rankenos.

11.Nemerkite prietaiso arba kepimo ploksciy j vandenj bei neplaukite
jy po vandeniu i$ Ciaupo.

12. Laikykite prietaisg atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy ir Silumos 3altiniy
(pavyzdziui, kaitlenciy).

13.Naudokite tik pagal Siame vadove apradytas instrukcijas. Gamintojas
neatsako uz bet kokig Zalg, atsiradusia dél netinkamo $io prietaiso
naudojimo.

14.Nejunkite prietaiso prie elektros lizdy nuotolinio valdymo mygtuku
arba nuotoliniu badu valdomu laikmaciu.

15. Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose.

16.5iuo prietaisu gali naudotis astuoneriy ir vyresnio amZiaus vaikai,
7monés su fizine, jutimine ir psichine negalia arba asmenys, [Lil
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos priziari kitas
Zzmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai
ir supranta potencialius pavojus. Vaikams negalima leisti Zaisti su
Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés priezitros procediry
neleidziama atlikti jaunesniems nei 8 mety amziaus vaikai be
prieziuros. Jaunesni nei 8 mety vaikai privalo laikytis atokiau Sio
prietaiso ir jo maitinimo.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandeni!

PAVOJINGA VAIKAMS: vaikams negalima leisti Zzaisti pakavimo
medziaga.  Neleiskite  vaikams  Zaisti
plastikiniams maiseliais. Uzdusimo pavojus.
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Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Prie$ naudojima pirmajj karta

Pries naudodami pirmajj karta iSvalykite prietaisa drégna medvilnine skepeta.

Kruops¢iai iSvalykite kaitlentes ir nuladéjimo padéklus. Zr. skirsnj toliau,Valymas v C v,

ir priezidra”. Nenaudokite abrazyviniy milteliy arba valikliy. Karstas paV|rS|US!
Nepamirskite jdéti nulaséjimo padéklo atgal j jo vieta.

Iki galo atvyniokite maitinimo laida.

Pastaba: kaitinant pirmajj karta, gali pasijusti nedidelis kvapas arba pasirodyti dimuy. Tai jprastas reiskinys

daugumai prietaisy su kaitinimo elementais, ir nekelia jokios grésmés prietaiso saugai. Dél Sios
priezasties rekomenduojame prie$ naudojant pirmajj karta be maisto ,isdeginti” plokstes, kol
sumazés kvapas arba dimai.,lI3deginimo” metu grilis turi bati uzdarytas.

Maisto ruosa
Perspéjimas:

ISjunkite grilj ne tik termostatiniu valdikliu, bet visada, po

naudojimo, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo.
Nenaudokite prietaiso uzsaldyto maisto ruosimui ar atSildymui. Pries naudojant prietaise bet koks maistas
turi bati visokeriopai atsildytas.

Veikimo metu plokstés ir metaliniai pavirsiai labai jkaista. Kad iSvengtuméte nusideginimo, naudokite
karsciui atsparias pirstines ir lieskités tik prie rankeny ir ty daliy, prie kuriy galima liestis.

Nenaudokite metaliniy virtuvés reikmeny, kurie gali subraizyti ir sugadinti nepridegantj ploksciy pavirsiy.

Pastabos:

Griliu galite naudotis 3 padétyse: 1) Kepimui 2) Griliui 3) Kepsniams.

Eksploataciné temperatira pasiekiama per mazdaug 3 - 5 minutes. Maisto ruosos laikas
pateikiamas Sio vadovo pradzioje esancioje lenteléje.

Tai tik apytikris laikas. Maisto ruosos laikas priklauso nuo maisto produkto tipo ir storio.
Maisto produktai prie$ valgant, turi bati iki galo iSkepe. Jei nesate tikri, kaip nors
prailginkite maisto ruosos laika.

Kepimo ir grilio padétis
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Kepimas: galite nuspresti, ar kepsite maistg tiesiogiai ant virsutinés plokstés (kontaktinis grilis) arba

paliksite vietos tarp maisto ir virSutinés plokstés, taigi kaitra eis i$ virSaus — (1) padétis.

Kepimas grilyje: galite palikti nenaudojama virSutine plokste 90° padétyje - (2) padétis.

| griovelj jstatykite riebaly pertekliaus nulaséjimo dékla. Grilio pokrypj riebaly pasisalinimui galima

paprastai pakeisti reguliuojant kojele, esanciag apatinéje grilio dalyje.

Padékite grilj ant sauso ir lygaus pavirsiaus ir prijunkite maitinimo laida prie elektros lizdo. Grilis jsijungia,

$viecia raudonas POWER indikatorius.

Naudokite termostato valdiklj, kad nustatytuméte pageidaujama temperatarg ir leiskite griliui jSilti.

Svie¢iantis zalias READY indikatorius nurodo, kad plokstés kaista. Kai ploksté jkaista iki nustatytos

temperataros, indikatorius uzgesta.

Grilio atidarymas:

- Patikrinkite, ar grilis jSilo iki reikiamos temperatiros (uZzgesta Zalia READY £
indikatoriaus lemputé).

- Naudodamiesi rankena atidarykite virSutinés plokstés dangtj
(reguliuojamasis fiksatorius grilio pakélimo auksciui sureguliuoti, esantis
desinéje virsutinés plokstés puséje, privalo bati padétyje OPEN).

« Plokstes Siek tiek sutepkite sviestu, riebalais arba aliejumi.

« Sudékite maistg ant apatinés grilio plokstes.




5. Naudodami rankena, uzdarykite virsutine plokste.

.+ Dedinégje virdutinés plokstés puséje yra reguliuojamasis fiksatorius (®, kuris naudojamas fiksuoti
virsutine plokste keliais skirtingais auksciais nuo apatinés plokstés. Jei pageidaujate nustatyti reikiama
aukstj, pakelkite virsutine plokste, naudodamiesi rankena, ir tuo paciu metu stumkite reguliuojamajj
fiksatoriy j reikiamo aukscio padétj. Tada i$ léto leiskite virSutine plokste Zemyn, kol pastaroji pasieks
stabdos taska 9.

6. Kai maistas pagamintas, nuimkite jj nuo ploks¢iy naudodami medinius arba kaitrai atsparius plastikinius
virtuvés reikmenis.

Atviro grilio naudojimas (3 padétis)
Si padétis leidzia i$naudoti didesnj grilio pavirsiy ir kartu ruosti kitokj maista, t.y. kepant griliu mésa, tuo pat
metu galima ruosti ir darzoves.
1. Visiskai atviras grilis 180° padétyje:
« Laikykite rankeng ir tuo paciu momentu spauskite grilio isblokavimo
sklastj @.
- Pakelkite virSutine plokste, naudodamiesi rankena, ir atsargiai jg nuleiskite
i horizontalig padétj. Kaip pagalbine priemone, grilio virSutinei plokstei ¢
pakelti galite naudoti rankena. | griovelius jstatykite riebaly pertekliaus
nulaséjimo dékla.
2. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo.
3. Pasukite termostato valdiklj, kad nustatytuméte pageidaujama temperatira.
Kai ploksté jkaista iki nustatytos temperatdros, uzgesta zalias Sviesinis dinkatorius READY.
4. Plokstes Siek tiek sutepkite sviestu, riebalais arba aliejumi.
Sudékite maistg ant grilio ploksciy.
6. Kai maistas pagamintas, nuimkite jj nuo ploks¢iy naudodami medinius arba kaitrai atsparius plastikinius
virtuveés reikmenis.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

+  Prie$ valydami atjunkite prietaisa nuo maitinimo 3altinio ir palaukite kol prietaisas ir plokstés visiskai ataus.

- I3valykite iSorinj pavirsiy naudodami Siek tiek sudrékintg skepeta, kad vanduo, aliejus ar riebalai nenutekéty
j prietaisa.

- Kiekvieng kartg po naudojimo istustinkite riebaly padékly turinj. Po to i3plaukite juos karstu vandeniu su E
plovikliu, kruopsciai isskalaukite ir isdziovinkite.

- I38luostykite plokstes drégna skepeta arba indy $luoste. Tada kruopsciai isdziovinkite.

- Jeiplokstés yra apkibusios prikepusio maisto likuciais, ant ataususiy ploks¢iy galite uzdéti drégna popierinj
ranksluostj arba susukta skepeta bei palikti ilgesniam laikui, kad maisto likuciai patys atmirkty.

« Nevalykite vidiniy ir iSoriniy pavirs$iy abrazyviniais milteliais, abrazyviniais valikliais arba agresyviais
chemikalais. Galite pazeisti iSorine prietaiso apdaila.

+  Nemerkite prietaiso j vandenj arba kitus skyscius!

- Prietaiso laikymas: jsitikinkite, kad grilis, jskaitant grilio plokstes, yra visapusiskai $varus ir sausas, kad
nulaséjimo padéklai yra $varUs ir sausi, ir kad grilio plokstés sukabintos kartu, nuslenkant reguliuojamajj
fiksatoriy ® j padétj LOCK. Laikykite prietaisa sausoje ir $varioje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Reguliuojamasis temperaturos diapazonas 180-240 °C
Ploks¢iy dydziai: 297 x 235 mm

Vardiné jtampa: 220-240 V~50/60 Hz

Vardiné jvesties galia: 2000 W

u
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GARANTUJA: garantija anuliuojama jvykus kuriai nors $iy situacijy:
neteisingas arba netinkamas prietaiso naudojimas, prietaisui taikomy saugos priemoniy nepaisymas, jégos
panaudojimas, pakeitimai arba remontas, kuriuos atliko kita salis nei jgaliotasis techninés priezitros centras.

Iprastinémis darbo salygomis nusidévintys komponentai j garantine prieziira nejtraukiami.

NAUDOJIMAS IR ATLIEKUY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos Salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy iStekliy issaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, I
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05
isigijote $j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai keic¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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SASKARES GRILLS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: 3aja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstaklus.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japarapéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatos pret aizdeg$anas vai stravas trieciena risku, lietojot
elektroierices ir jaievéro pamata drosSibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

b

Parliecinieties, kajusurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Nekad neizmantojiet ierici, ja barosanas vads ir bojats. Visi
remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes
centra! Nenonemiet ierices aizsargvakus — stravas trieciena risks!
lerice nedrikst nonakt tiesa saskaré ar udeni vai citiem skidrumiem,
lai novérstu iesp&jama stravas trieciena risku.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

Mes iesakam neatstat baro$anai pievienoto ierici bez uzraudzibas.
Pirms apkopes veikSanas atvienojiet barosanas vadu no rozetes.
Neatvienojiet baro$anas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet
vadu, satverot kontaktdaksu.

Nelietojiet ierici arpus telpam vai mitra vide. Nepieskarieties iericei
vai barosanas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.
Izmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSama ripiga uzraudziba.
Nelaujiet barosanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

Virsmu temperatira darbojosas ierices tuvuma var but augstaka
neka parasti. Novietojiet ierici pietiekama attaluma no citiem
priekSmetiem, lai nodrosinatu pietiekamu gaisa cirkulaciju, kas
nepiecieSama tas pienacigai darbibai.

eca 61



10. Nepieskarieties grilesanas plaksném lietosanas laika vai péc tam,
un nepieskarieties sviestmaizu karstajam dalam, kamér tas nav
atdzisusas. Pieskarieties tikai rokturim, laiizvairitos no apdegumiem.

11.Neiegremdéjiet cepsanas plaksnes udeni, un nemazgajiet tas
tekosa udeni.

12.Neturiet ierici karstu virsmu un siltuma avotu tuvuma (piemeéram,
pie elektriskas plits).

13.1zmantojiet ierici tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
ierici lietojot neatbilstosi.

14.Nepievienojiet ierici rozetei ar talvadibas slédzi vai talvadibas
taimeri.

15.STierice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

16.lericidrikst lietot bérnino 8 gadu vecuma un cilvéki, kamir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai nepietiekama pieredze vai zinasanas,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst ar
ierici spéléeties. Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi, ja vien
tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodroSinata uzraudziba. Bérni,
kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst piekl|ut iericei un tas barosanas
vadam.

Do not immerse in water! - Neiemérciet ideni!

BRIESMAS BERNIEM: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma
materialu. Nelaujiet bérniem spéléties ar
plastmasas maisiem. Nosmak3anas risks.

Sadi atzimétas virsmas lietoganas laika sakarst.
LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Pirms pirmas lietosanas reizes
Pirms pirmas lietoanas reizes notiriet ierici ar sausu kokvilnas dranu. Uzmanigi
tiriet karstas plaksnes un tauku savakSanas tvertnes, skatiet talak sadalu .
“Tirisana un apkope”. Neizmantojiet abrazivus pulverus vai tiridanas lidzek|us. Karsta virsmal
Neaizmirstiet ievietot atpakal notecésanas paplati.
Pilnigi atritiniet barosanas vadu.

Piezime: pirmoreiz karséjot grillu, var izdalities neliels aromats vai dami. Tas ir normali vairumam iericu, kuras
ir sildelements, un tas neapdraud ierices drosibu. Tadél més iesakam cepsanas plaksnes vispirms
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”

“nodedzinat” bez karstmaizém, lidz smaka vai dami izzad. Turiet grillu aizvértu “nodedzinasanas
laika.

Ediena gatavosana
Bridinajums:

izsledziet grillu ne tikai ar termostata vadibas slédzi, bet ari

atvienojot ierici no elektrotikla pec katras lietoSanas reizes.
Nelietojiet ierici saldétu édienu atkausésanai vai gatavosanai. Visi édieni ir pilnigi jaatkausé ieprieks.
lerices platnes un metala virsmas lietosanas laika klust loti karstas. Lai negltu apdegumus, izmantojiet
karstumizturigus cimdus, un pieskarieties vienigi rokturiem un dalam, kam paredzéts pieskarties.
Nelietojiet metala piederumus, kas var saskrapét un bojat platnu piedegumdroso virsmu.

Piezimes:

Jas varat lietot grillu 3 rezimos. 1) Cepsana2) Grilésana 3) Barbekju.

Darba temperatdras sasniegsana aiznem apméram 3 lidz 5 minGtes, gatavo3anas laiks ir
noradits $is lietosanas sakuma esosaja tabula.

Sie noraditie laiki ir tikai orient&josi; gatavosanas ilgums ir atkarigs no édienu veida un
biezuma.

Edieni pirms lieto3anas ir pilnigi japagatavo. Ja neesat drosi, labak paildziniet gatavo$anas
laiku.

Cepsanas un grilésanas rezims

Cepsana: jus varat izlemt, vai augséja plaksne ceps édienu tiesi (saskares grills) vai ari jus atstasit vietu

starp édienu, un augséja plaksne tikai karsés édienu no augsas — pozicija (1).

Grilésana: jus varat atstat augséjo neizmantojamo plaksni 90° pozicija — pozicija (2).

Novietojiet tauku savaksanas tvertni pie noteces gropes. Grilla slipumu var viegli mainit, izmantojot

reguléjamas kajinas grilla apaks$pusé, labakai taukvielu novadei.

Novietojiet grillu uz sausas un lidzenas virsmas, un pievienojiet barosanas vadu rozetei. Grills ieslédzas un

iedegas sarkanais POWER (JAUDAS) indikators.

lzmantojot termostata vadibas slédzi, iestatiet nepiecieSamo temperatiru un laujiet grillam uzsilt. Zalais

READY (GATAVIBAS) indiaktors nroada uz to, ka plaksnes uzsilst. Kad plaksne ir uzsilusi lidz iestatitajai

temperatdrai, indikators izdziest.

Grilla atvérsana: z

« Parbaudiet, vai grills ir uzsilis lidz nepieciesamajai temperatarai (READY &
(GATAVIBAS) indikators nodziest).

- lzmantojiet rokturi, lai atvértu vaku ar augséjo plaksni (fiksatoram grilla
augstuma regulésanai augséjas plaksnes labaja mala ir jabat “OPEN”
pozicija).

« Viegli uzklajiet uz plaksném sviestu, taukus vai ellu.

« Novietojiet édienu uz apakséja grilésanas plaksnes.

Izmantojot rokturi, aizveriet aug$éjo plaksni.

« Augsgjas plaksnes labaja mala ir fiksators ®, ko var izmantot, lai nofiksétu augs$éjo plaksni divos
dazados augstumos atkariba pret apak$éjo plaksni. Ja vélaties iestatit nepieciesamo augstumu,
paceliet augséjo plaksni, izmantojot rokturi, un vienlaikus parvietojiet fiksatoru nepieciesama
augstuma pozicija. Tad 1&ni nolaidiet apak$éjo plaksni, lidz ta sasniedz aizturi @9.

Gatavojot édienus, nonemiet tos no plaksném, izmantojot koka vai karstumizturigas plastmasas

piederumus.

eca 63



Atveérta grilla izmantosana (3. pozicija)
Si pozicija nodrosina lielaku grilésanas virsmu un lauj gatavot édienus atseviski, piem., vienlaikus grilét gaJu un
darzenus.

1.

o

Pilnigi atvérts grills 180° pozicija:

« turiet rokturi un vienlaikus nospiediet aizslégu grilla atvérsanai @.

- Paceliet augséjo plaksni, izmantojot rokturi, un uzmanigi novietojiet to
horizontalaja stavokli. JUs tad varat izmantot rokturi ka balstu atvértajai
augséjai plaksnei. Novietojiet tauku savaksanas tvertni pie noteces
gropém.

Pievienojiet barosanas vada kontaktdaksu elektribas rozetei.

Grieziet termostata vadibas slédzi, lai iestatitu vélamo temperatdru. Kad

plaksnes ir uzsilusas lidz iestatitajai temperatarai, READY (GATAVIBAS)

indikators izdziest.
Viegli uzklajiet uz plaksném sviestu, taukus vai e|lu.

Novietojiet édienu uz grilésanas plaksném.

Gatavojot édienus, nonemiet tos no plaksném, izmantojot koka vai karstumizturigas plastmasas

piederumus.

TIRISANA UN APKOPE

TE

Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no rozetes un laujiet iericei un platném pilnigi atdzist.

Tiriet aréjo virsmu tikai ar samitrinatu audumu, lai nepielautu Gdens, ellas vai tauku ieklasanu ierice.
Iztuksojiet tauku savaksanas tvertnes péc katras lietosanas reizes. Péc tam izmazgajiet tas ar karstu adeni
un trauku mazgasanas lidzekli, rapigi izskalojiet un izslaukiet.

Noslaukiet plaksnes ar mitru dranu vai trauku dvieli. Péc tam tos rapigi nosusiniet.

Ja pie plaksném ir pielipusas édiena atliekas, jas varat uzlikt uz atdzisusajam plaksném mitru papira dvieli
vai izgrieztu dranu un laut édiena atliekam atmiekskéties.

Netiriet iek$éjas un aréjas virsmas, izmantojot abrazivus pulverus, tiridanas lidzeklus vai kimiskas vielas.
Tadéjadi tiktu sabojata ierices aréja apdare.

Nekad neiegremdéjiet ierici adeni vai cita skidruma!

lerices glabasana: Parliecinieties, ka grills, grilésanas plaksnes ir tiras un sausas, tauku savaksanas tvertnes
ir tiras un sausas un grilésanas plaksnes ir nofiksétas, parvietojot fiksatoru (® “NOFISKETA” pozicija.
Glabajiet ierici sausa un tira vieta.

HNISKA INFORMACLJA

Reguléjama temperatira 180-240 °C
Plaksnu izmérs: 297 x 235 mm

Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 2000 W
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GARANTLJA: sados gadijumos garantija tiek anuléta:

Nepareiza vai neatbilstosa ierices lietosana, drosibas pasakumu neievérosana, spéka lietosana, izmainas vai
remonts, kas nav veikts pilnvarota apkopes centra.

Garantija neattiecas uz nodiluma dalam.

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par 3is ierices parstradi, sazinieties ar I
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. C €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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